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(ԱՂԲԵՐԱՑ ՔՆՆՈՒԹԻՒՆ)

1. Թէպէտ ի վաղուց հետէ հայ, վիր
աղուան դրացի ժողովուրդներու ընդհանուր
աւանդութիւնն եղած է մինչեւ Թ. դար, թէ
Գրիգոր Լուսաւորիչ աւետարանած է իրենց
քրիստոնէութիւնը, բայց եւ այնպէս Ռուփի-
նոս երէց իր Եկեղեցական Պատմութեան մէջ
կը պատմէ թէ Վրաց աշխարհին առաքելու=
հին եղած է գերի կին մը, Կոստանդիանոսի
օրով, որ քրիստոնէութեան շահած է նախ
թագուհին եւ ապա թագաւորը, եւ պատճառ
եղած բովանդակ ժողովուրդի դարձին Այս
սլատմութիւնը լսած են Երուսաղէմ Գեղա--
սիոս Կեսարացի (առ Գեղասիոս Կուզիկեց-
sny) <<Վրաց թագաւորական տոհմէ>> Բակուր
իշխանէն, իսկ Ռուփինոս համանուն <<Հաց
թագաւորէն>>. զոր համառօտիւ յառաջ կը
բերեն նաեւ Սոկրատ (Եկեղ. Պատմ. Ա. 20),
Սողոմենոս (Եկեղ. Պատմ. Բ. 7), Թէոգորե-
տոս (Եկեղ. Պատմ. Ա. 24) եւ ուրիշներ:

Սոկրատի Եկեղ. Պատմութիւնը 696ին թարգ--
մանուելով հայերէն՝ նոյնին ծանօթացած են
նաեւ Հայերը, յատկապէս Վրահայերը:
Սկսեալ Թ. դարէն հայ եւ վրական գրակաւ
նութեան մէջ այդ անանուն <<գերի կինը>> յա-
նուանէ կոչուած է Նունէ կամ Նինոյ, իսկ
անանուն թագուհին եւ թագաւորը յորջոր-
ջուած են Նանա եւ Միհրան: Սոկրատի տու
ղերն ընդլայնուելով սկսած են արդէն կաղ-
մուիլ զրոյցներ, <<Պատմութիւն Ս. Խաչին
Նունէի>>, <<Վարք Ս. Նունէի>> եւ այլն, որոնք
արձագանգ գտած են նաեւ Մովսէս Խորեւ
նացւոյ Պատմութեան մէջ:

ԺԹ. դարու վերջերը եւ դարուս առաջին
քառասնեակին շատերը զբաղեցան Ս. Նու-
նէի վարքով, նաեւ ներկայիս կը նուիրուին
նոյն հարցին ուսումնասիրութիւններ : Ամէ-նուն ջանքն է հետազօտել այս զրոյցին տարը--ները, վեր հանել անոնց մէջ պատմական

կորիզներ: Ամէնքն ալ գիտեն, թէ զրոյցնեւ
րու աշխարհին մէջ կը գեգերին. բայց ոչ ոք
համարձակութիւնն ունի խոստովանելու,
թէ չկայ հոն ոչ մի պատմական կորիզ եւ
հարկ է վերադառնալ հին աւանգութեան,

եւ որ երեք դրացի աշխարհներու ալ մէկ Լու=
սաւորիչ կը մատնանչէ՝ Գրիգոր անուն, որ
իր քարոզութեան սկիզբն ըրաւ Հայաստան,
ուր իրմէ յառաջ առաքելուհի հանդիսացած
էր Ս. Հռիփսիմէ:

Ըստ այսմ ուսումնասիրելու համար
Վրաց դարձի պատմութիւնը հարկ է նախ
աչքի առաջ ունենալ Հռիփսիմէի եւ Գրի-
գորի քարոզչական գործունէութիւնը Հայաս-
տանի մէջ. ե՛րբ եւ ի՛նչպէս սկիզբ առաւ եւ
զարգացաւ Հայոց քրիստոնէութեան դարձր:
Եւ եթէ աւանդութեան համաձայն նաեւ
Վրաց քրիստոնէութեան պատճառն Գրիգոր
Լուսաւորիչ եղաւ, արդեօք Բակուրի հաղոր-
դած տեղեկութիւնները Հռիփսիմէի, Աշխէն
թագուհւոյ, Տրդատ թագաւորի եւ Գրիգորի
չե՞ն հայիր: Միանգամ լուսաւորելէ ետքը
այս հարցերը, դիւրին է այնուհետեւ պատ-
մական յիշատակարաններու արժէքը գնաւ
հատել ըստ արժանւոյն, առանց տարուբեւ
րուելու զանազան հովերէ, նոյն իսկ փոթու
րիկներէ:

2. Հայաստան, Վիրք եւ Աղուանք Ե.
դարուն: Միհրներսեհ կը թելադրէր Յազ-
կերտ Բ.ին. <<Յորժամ Հայք սերտիւ մերլինին, Վիրք եւ Աղուանք այնուհետեւ մերիսկ են>> (Փարպ. 43). Թէպէտ երեք դրացիժողովուրդներն ալ նուաճուած էին սասաւնեան մականի տակ, բայց եւ այնպէս համուզուած չէր Տիզբոնի արքունիքը, թէերեք աշխարհները <<սերտիւ» Արեաց աշխար-

այդ
հի մաս կը կազմէին : Երեքն ալ քրիստոնեայ
աշխարհայեցողութեամբ սնած, խորթ էինդենիմազդեզնի, որ լայնատարած պարսկա-կան
տուէր:

պետութեան միութեան օղակը կը նկաւ

տեսնել
Յազկերտ այդ օղակին մէջ կուզէր

անները:
նաեւ Հայերը, Վրացիներն եւ Աղու-Հայաստան <<հանուրց հիւսիսակա_
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նաց վեհագոյն 1>>, երկու դարէ ի վեր իր թե-
ւարկութեան տակ կը հովանաւորէր իր եր_
կու համակրօն դրացիները. երեքն ալ քրիս-
տոնէական մշակոյթով իրարու հետ զինակից
գաղափարական դաշնակցութիւն մը կնքած
էին, թէպէտ քաղաքականապէս անջատուած:
Թէեւ ոչ հեշտ աչքով, աննկատելի չէր կըր-նար մնալ այս դաշնակցութիւնը սրատես
պարսկին : Այժմ Յազկերտ սուտակասպասու_
թեամբ Հայերը ձեռք առնել կը ձգտի՝ շաւհելու համար այս երրեակ միութիւնը դենի-մ ազդեզնի: Ունայն յաւակնութիւն: Եթէ
Մաքսիմինոս Դազա 75 տարիներէ ի վերքրիստոնեալ Հայաստանի նորազուարճ ոյժին
առաջ ընկրկեցաւ, Յաղկերտի՞ պիտի յաջուղէր 230 ամեայ քարոզութեամբ հ աստարմատեւ գրականութեամբ ուռճացած ծառն արմաւ
տախիլ ընել: <<Պատգամաւորութիւն այնու=հետեւ երեքին աշխարհքն առ միմեանս առ-

նէին եւ ուխտադրութիւնս, եւ բազում երդ-մամբ Աւետարանին հաստատէին>> (Փարպ.47): Վրաստանի ներկայացուցիչն էր Աշուշայ
Տաշիրքի բդեշխը:

Այստեղ մեզի համար ուշագրաւն այն է,
որ Հայաստան հիւսիսական կողմանց քրիս-
տոնէական մշակոյթի հզօրագոյն պատուարըկը համարուի. որուն խորտակումը պիտի
նշանակէր քրիստոնէութեան բնաջնջումը
կաւկասեան բարձրավանդակի վրայ: Գոնէ
այս էր Սասանեանի համոզումը:

Դերը, զոր դարեր շարունակ կատարեցՀայաստան, երախտագիտութեամբ ողջու-նուած է միշտ իր դրացիներէն: Գիտեն աւ
նոնք, թէ ոչ միայն քրիստոնէութեան արշա-
լոյսը ծագած է Հայաստանէն, այլ եւ միջօ-րեայի արեւը՝ գիրն ու գրականութիւնը:

415/16ին, երբ Մաշտոց վարդապետ շրջան
ըրաւ Աղուանից աշխարհը, Արցախ եւ Ուտի,
ապա անցաւ ի կողմանս Վրաց (Սոմիխեթի)
եւ ի վերջոյ Վրաստան (Սաքարթուիլոյ)- եւ
վերադարձին Տաշիրք (Սամցխէ) խանդավառ
ընդունելութիւն վայելեց ամենուրեք իբրեւ
Նոր Լուսաւորիչ 2:

Հիւսիսական կողմանց երեք եկեղեցի--
րու մէջ հայկականը նկատուեցաւ primus
inter pares, եւ, շնորհիւ իր աւագութեան՝
ինքը կը բաշխէր անոնց արքեպիսկոպոսա-
կան ձեռնադրութիւնը, ունէր նաեւ վերին

1 Մ. Խոր. Գ. 68: ԱՆ
2 Կորիւն, ԺԱ---Դ. Աչքի առաջ ունիմ Կորիւնի

իմ վերակազմած բնագիրը, տակաւին
ՀԱՄՌ

ՆԻԿՅՍ

հսկողութիւն կրօնական միութեան վրայ:
506ին Վիրք եւ Աղուանք Վաղարշապատ կը
հաւաքուին, դաւանաբանական հարցերու
շուրջը Հայոց հետ միաբան եւ միաշունչ 3:
Յովհաննէս Բ. եւ Աբրահամ կաթողիկոսները
ազդարարական թուղթեր կ՝ ուղարկեն Աղու-
անից 4, նոյնպէս Մովսէս եւ Աբրահամ՝
Վրաց 5:

Ցուրտաւի եկեղեցին կը խոստովանէր
(606ին) թէ Սուրբ եւ ուղիղ հաւատքը՝<<Մե_
ծին, սրբոյն Գրիգորի սերմանեալ էր յայս ի
կաւկասային կողմանս 6>> եւ Վրթանէս Քեր-
դող կը գրէր Վրաց Պետրոս եպիսկոպոսին (ի
Տփխիս), թէ <<նորոգաձեւութիւն ինչ հաւա
տոյ մի եղիցի ի մէջ երկուց աշխարհացս.
զոր ի ձեռն Ս. Գրիգորի հաստատեաց բազում
աքանչելագործութեամբք Տէր Աստուած յաշ-
խարհիս 7>>: Վրաց Կիւրիոն կաթողիկոս կը
յայտարարէր Հայոց Աբրահամ կաթողիկու
սին > <<Հարքն մեր եւ ձեր միաբան ունէին
(զհաւատս) յորմէ հետէ եւ սուրբն Գրիգոր
զուղղափառ հաւատ կարգեաց 8>>. եւ դար-ձեալ, թէ <<Ազատ մարդիկն որ ի Հայոց ի
Վիրս խնամութիւն արարեալ էր, ի Ս......
շանկայ պաշտօնն (ի Ցուրտաւ) գային եւ իՍ. Խաչս Մծխիթայի աղօթել եւ Օրինաց հաւ
ղորդէին. նոյնպէս եւ որ աստի այդը գայինի Ս Կաթուղիկէ եւ յայլ եկեղեցիսդ ան_
խիղճ ի միմեանց հաղորդէին. եւ միաբանու_թիւն էր Վրաց եւ Հայոց ընդ միմեանս եւ
ամենայն իսկ վիճակիս սրբոյ տեառն Գրի_գորի միաբանութիւն էր ընդ հաւատոյն Երու-
սաղէմի, որով Հոռոմք վարին 9>>: Եւ Աբրաւ
համ կաթողիկոս կը գրէր Կիւրիոնի. <<Մի
հեղգասցուք զսէրն հոգեւոր, որ կայր ի մէջ
երկուց ազգացս, նորոգել, զայն որ ի միոջէ
աղբերէ առեալ էր զվարդապետութիւն... . եւ
ապա մեզ եւ ձեզ հասարակ սերմանեցին զաս_
տուածպաշտութիւն, նախ երանելին սուրբն
Գրիգոր եւ ապա Մաշդոց եւ զԳրոց ծանօթու-թիւն ի պնդութիւն հաւատոց 10>>: Այս իմաս-
տով ալ կը հաւաստէր Թ. դարուն Վրաց Ար-
սէն կաթողիկոսը, թէ <<Վրաց եկեղեցին հա.
ւատարիմ մնաց այն հաւատոյ դաւանութեան,
զոր ընդունած է Գրիգորէն. եւ Հայերն

3 Գիրք Թղթոց, 177, 182:
- Անդ, 81, 196:
> Անդ, 136, 164, 166, 165 եւն:
в Անդ, 132:

Անդ, 136- հմմտ. նաեւ 138:ԳՐԱԴԱՐՈ,Անդ, 171..հմմտ. նաեւ 167, 174, 176:178--179:
Անդ 180:

6

էին որ հեռացան Ս. Գրիգորի վարդապետու=
թենէն 11:

3. Տոհմիկ աղբիւրները, որոնք կը պա
տմեն Հայոց քրիստոնէութեան դարձի մասին,

շատ պղտոը հասած են մեզի: Չեմ ըսեր, թէ
անոնք ակէն պղտոր ընդունած են ջուրը. այլ

ամանակի խողովակէն հոսելով կորսնցու=
ցած են իրենց յստակութիւնը: Կակնարկեմ
Փաւստոսն եւ Ագաթանգեղոսը: Որչափ ալ
ի գործ դնենք զտիչ մեքենաներ, պարզելու

պղտորութիւնը, պիտի չկարենանք ստանալ

այն յստակութիւնը, որ ցանկալի է: Չեմ
կրնար ըստ բաւականին չողբալ օքանչելի

Փաւստոսի Հայոց Պատմութեան սկզբնագրի

կորուստը եւ անոր հայերէն թարգմանութեան
յետ ժամանակի վեր ի վար այլաշրջումը,

գործ Զ. դարու սկիզբը ապիկար խմբա-

գրողի մը: Նոյն ձեռքին սխրագործութիւնն

է նաեւ այժեան <<Ագաթանգեղոսը»: Բարեւ

բախտաբար հնարաւոր եղաւ Փաւստոսի

սկզբնագրին ինչ ինչ անաղարտ մասեր

դուրս - կորզել այդ թոհուբոհէն, որոնք

նպաստամատոյց եղան վերակազմելու հայ

արշակունի թագաւորներու յաջորդութիւնն
216էն մինչեւ 385, միաժամանակ վերաւ

կանգնելու նոյն շրջանի հայ եպիսկոպոսա_

պետներու ժամանակագրութիւնը, նպարաւ
կուած նաեւ ներքին եւ արտաքին վստահելի

աղբիւրներով: Ուրիշ տեղւոյ եւ ժամանա_

կի վերապահելով ուսումնասիրութիւններուս

արդեանց ամբողջական հրատարակութիւնը,
այստեղ պիտի ներկայացնեմ համառօտիւ

Հայոց դարձի գլխաւոր գծերը եւ Հայոց թա=

գաւորներու եւ եպիսկոպոսներու յաջորդու=

թիւնը ժամանակագրական համադասու=

թեամբ: Յուսով եմ թէ այսքանը բաւական

պիտի ըլլայ առ այժմ ընթերցողներուս,
ճշդիւ հասկնալու համար իմ նկատողու=
թիւններս ի մասին Վրաց քրիստոնէութեան
դարձի պատմութեան :

4. Խոսրով Ա. որդի Վաղարշի վախճաւ
նեցաւ 216ին Անտիոք, ուր արգելափակած
էր զայն կայսրն Կարակալլա՛: Նորընտիր
կայսըր Մակրինոս (217_218) փութաց Հայ-
աստանի թագաւոր հռչակել Խոսրով Ա.ի որ-
դին Տրդատ Բ. (217): Իր օրով, կը յայտնուի
Հռիփսիմէ տիկին: Գրիգոր Կեսարիայէն կու

զայ լուսաւորելու Հայոց մեծաց աշխարհը

11 Հմմա. Մելքիսեթ-Բեկ, Վրաց աղբիւրները
Հայաստանի եւ Հայերի մասին: Երեւան 1934, էջ 37:
Այս խնդրոց մանին տես նաեւ Հ. Ն. Ակինեան, Կիւ-
րիոն կաթողիկոս Վրաց, Վիեննա 1910:

(219). Կը կառուցուին եկեղեցիներ: Գրիգոր
կը տարածէ նոր կրօնը Հայոց մեծաց աշ-
խարհին մէջ, ծայրէ ծայր, յընթացս 30
տարիներու, նպաստաւորութեամբ թագա-
ւորին: Իբր 250ին կը վախճանի Գրիգոր՝
յանձնելով աթոռը Մեհրուժան եպիսկու
պոսի: 253ին Շապուհ Ա. կարշաւէ Հայաս--
տան, Տրդատ կը ստիպուի ապաստան փըն-
տռել Հռոմայեցւոց քով: Առանց տարա-
կուսի նորաբոյս քրիստոնէութիւնը ապրեւ
ցաւ հալածանք 253-264 գրաւման տարի=
ներուն в Ագաթանգեղոս (էջ 439--440) բա-
նաքաղելով Փաւստոսէն՝ Գրիգորի քարոզու-
թեան շրջանը կ՝ամփոփէ այսպէս. <<Ընդ աւ
մենայն երկիրն Հայոց, չի ծագաց մինչեւ ի
ծագս- ձգտէր տարածանէր զմշակութիւն
քարոզութեանն եւ աւետարանութեանն ի
Սատաղացւոց քաղաքէն մինչեւ առ աշխար=
հաւն Խաղտեաց, մինչեւ առ Կաղարջօք
մինչ ի Սպեր 12 ի սահմանս Մասքթաց 13,
մինչեւ ի Դրունս Ալանաց, մինչ ի սահ-

մանս Կասպից Փայտակարան քաղաք
արքայութեանն Հայոց: Եւ յԱմդացւոց քա-
ղաքէն մինչեւ առ Մծբին քաղաքաւ, քերէր
առ սահմանօքն Ասորւոց առ Նոր Շիրական
երկրաւն եւ առ Կորդուօք մինչեւ յամուր
աշխարհն Մարաց, մինչեւ առ Տամբն Մահ-
քերտ 14 իշխանին, մինչեւ յԱտրպատական
ձգտէր տարածանէր զաւետարանութիւնն
իւր>> 8

Այս սահմաններն ունէր 220ին Հայոց
Մեծաց աշխարհը: 297ին Մեծ Հայոց <<վե-

12 Տպագիրն համեմատ ձեռագրաց ունի հոս
<<մինչ ի սպառ>>. տեղը կը պահանջէ կարդալ <<ի

Սպեր>>, որ Բարձր Հայոց մէկ գաւառն է, սահմանա_
կից Տայոց եւ Մոսքեան լեռներու:

13 Լագարդ (Agathangelos) ենթադրած էր աւ
նուանս ուղղականն Մասքիթք, զոր ընդունած էր
Մարկուարտ (Eransahr 169), բայց ինչպէս Հիւրշման
կը գրէր՝ Վրաց Մեսխեթի եւ յն. Moozor AMeoxo)
<<հայերէնի. մէջ գէթ *Մասխիթք, բայց բուն *Մեսխք
սպասելու էր>> (Հայ տեղւոյ անուններ, 113, ծան.):
Փաւստոսի յուն. սկզբնագրին մէջ հաւանօրէ
էր, որ տառադարձութեամբ պէտք է տար Մեսքիթք,
Մեսքթաց (հմմտ. յն. Ագաթիաս, Բ. 22
հայ Մծխիթա), ճշդագոյնս Մծխիթը, <<Մծխթաց>>
որ յետոյ շփոթուած է Մասգութք (Маобаубтав
սկիւթական վաչկատուն ժողովուրդին հետո որոնք կը
բնակէին Կասպից ծովու եւ Երասխի միջեւ:

114 Տպ. Մահքը-Տան: Փաւստոս (Դ. 50) ունի
<<Մահկրտանն» (նախարարութիւն): Աս. Beth Mhqr
(Օ. Braun, Das Buch der Synhados, Stuttgart -
1900, էջ 31). Լագարդի յուն. Ագաթ. (էջ 77) կը
կարդայ Maxoverow որ կ՝ենթադրէ Մաքրտան ըն-
թերցուածը: Ինչպէս Հիւրշման (Հին Հայոց տեղւոյ
անուններ, էջ 182) միտ դրած է, յեցած ասորականին
վրայ պէտք է սրբագրել Մահկերտուն. ուստի հոս
Տուն Մահկերտ (կամ Մահքերտ) իշխանին:

1*
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րին Տիգրիսի հիւսիսակողմը՝ Եփրատի եւ
Կորդուաց միջեւ գտնուող երկիրը (Անգեղ-
տուն, Ծոփք, Աղձնիք, Կորդուք եւ Ծաւդէք)
Հռոմայեցւոց անցաւ, իսկ Մարաց սահման-
ներու վրայ գտնուող Զինթա ամրոցը Հաւ
յաստանի սահման որոշուեցաւ. եւ Հռոմի
աւատապետական իշխանութիւնը Վրաց վրայ
հաստատուեցաւ 15>>: Այս առթիւ Վրաստանի.
կցուեցան Հայոց Գուգարք եւ այսրկուրեան
գաւառները. եւ Աղուանից տրուեցան Արցախ
եւ Ուտի գաւառները, որոնք այլ եւս չվերա-
դարձան Հայոց

Այս տեղ կը ներկայացնեմ Հայոց թաւ
գաւորներու եւ եպիսկոպոսներու ժամանա-
կագրական յաջորդութիւնը 217-374 չըր-ջանի:

ԺԱՄԱՆԱԿՔ ԹԱԳԱՒՈՐԱՑ ԵՒ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏԱՑ
ՏՐԴԱՏ Բ. 217--253 ԳՐԻԳՈՐ ամս է. 220--250

Շապուհ Ա. ի Հայս ՄԵՀՐՈՒԺԱՆ 16 ամս Է.253--264 250-257
Արտաւազդ 254--272 ՎՐԹԱՆԷՍ ամս ԺԷ, 257--
Պալմիրացիք 264--272 274

ԽՈՍՐՈՎ՛Բ. 273--283 ԳՐԻԳՈՐԻՍ 17 ամս ԺԷ.
274-221

ՏԻՐԱՆ Ա. 283--295 ՅՈՒՍԻԿ ամս Գ. 291-224
Ներսեհ ի Հայս 295--297 ՓԱՌԷՆ ամս Դ.
Բաժանումն Հայաստանի

294--298

297--298

ԱՐՇԱԿ Բ. 10 298--338/9 ԱՐԻՍՏԱԿԷՍ 18 298--338
ՏԻՐԱՆ Բ. 338--349 ՆԵՐՍԷՍ ամս ԼԴ. 338--72
ԱՐՇԱԿ Գ. 349--367

Շապուհ Բ. ի Հայս. 366/9 Սահակ-@ Չոնակ 362-1366
ՊԱՊ 369--374 ՅՈՒՍԻԿ 372--374

5. Ռուփինոս եւ Գեղասիոս Կեսարացի:
Ռուփինոս 20 թարգմանելով Եւսեբիոս

էջ 31:
15 Հիւբշման, Հին Հայոց տեղւոյ անուններ,

16 Ժամանակք հայը՝ապետաց Հայոց. Հանդ1937, էջ 521 ունի հոս <<Արիստակէս ամս Է.>, որուն
Ամս.

ժամանակը ծանօթ է այլուստ. կը յիշուի 325ի Նիկոյժողովի հարց մէջ: Այս Մեհրուժանի դրած է
Աղեքսանդրացի իբր 255ին թուղթ մը, զոր կը

Դիոն:
յիչէԵւսեր. Եկեղ. Պատմ. Զ. 46

17 Կը յիշէ <<Ժամանակք հայրապետաց Հայոց>>
գրուածքը:

18 Արշակ Բ. եւ Տիրան Բ. չեն յիշուած Հայոց
արքայացանկին մէջ, որովհետեւ Արշակ Բ. Եւ Գ.
միացուած են, ինչպէս նաեւ Տիրան Ա. եւ Բ.

19 Ներկայ էր Անտիռքի 363ի ժողովին:
20 Տիւրիննոս Ռուփինոս երէց ծնած է իբր 345ին

ի Կոնկորդիա. ուսմունքն առած Հռոմ. ընտրեց վա-
նական կեանքն Ակուիլէիայի մենաստանի մը մէջ. ձեռ-
նադրուելով քահանայ 371ին մեկնեցաւ Եգիպտոս:377--397 շրջանն անցուց մեծաւ մասամբ Երուսաւդէմ, պարապած թարգմանութեամբ եւ հեղինակու-
թիւններով: 397ին վերադարձաւ Իտալիա. վախճաւնեցաւ 410ին: 401--403 տարիներուն լատիներէնի
թարգմանեց Եւսեբիոս Կեսարացւոյ Եկեղեցական

Կեսարացւոյ Եկեղ. Պատմութիւնը լատինե-
ըէնի, կցած է անոր երկու գիրք, ուր 325--
395 տարիներու դէպքերը նկատի կաանէր:
Մինչեւ 1914 ընդհանուր համոզումն էր, թէ
այս Ժ. եւ ԺԱ. Գրքերը Ռուփինոսի հեղինաւ
կութիւնն է, ինչպէս կը հաւաստէր ինքն ալ:Բայց կային հրապարակի վրայ մատենագրա-
կան վկայութիւններ, որոնք այդ 325--395
շրջանի Եկեղեցական Պատմութիւնը Գեղա_
սիոս Կեսարացւոյ 21 կ ընծայէին, գրուած
յունարէն: Ծանրակշիռ էր մասնաւորապէս
Կրամերի. հրատարակած <<Համառօտ Եկեղեւ
ցական Պատմութեան» այն տեղիքը, ուրկըսուէր. <<Կիւրեղ Երուսաղեմացւոց եպիս-
կոպոս էր մօրեղբայր Գեղասեայ Կեսարաց-

եւ նա ի վախճանել անդ իւրում հարկ իվերայ եղ Գեղասեայ ի մատենի հարկանել
զպատմութիւնն դիպաց որ յետ Եւսեբեայ եւ
ղայնոցիկ, զորովք զանց արար նա յիշատաւ
կել>>22: Այս տեղիքը ծանօթ էր նաեւ Փոտի23 8
Կը գրէր նաեւ Թէոփանէս. <<Գեղասիոս ի Կե-
սարեայ եւ նորին իսկ եպիսկոպոս ասէ 24>>:
Կան հիներու քով նաեւ տեղիքներ, ուր միեւ_
նոյն գործին երկու հեղինակ կը մատնանչուի,
<<Գեղասիոս որ եւ Ռուփինոս>>, տարակոյսիմէջ, թէ ո՞րն է երկուքէն գործին բուն հե_
զինակը:

Պատմութիւնը, անոր 10քերու մէջ. կցեց ապա անոնց
գրքերը

երկու
ամփոփելով

գիրք (Ժ.
9 գըր-

եւԺԱ.), ուր պատմած է 325--395 տարիներու եկեղեւցական- դիպուածները, զորոնք հրատարակեց Momm-sen: Die Kirchengeschichte des Eusebius, Leipzig1903--1909, էջ 957-1040: Իր մասին Օ. Barden-hewer, Geschichte der altkirchlichen Literatur,Bd. III (Freiburg 1912) 549--560 :
(+ 18

21 Գեղասիոս Կեսարացի Կիւրեղ Երուսաղեմացւոյ

նադրեց
մարտ 386) քեռորդին է. Ս. Կիւրեղ 367ին ձեռ-

իր քեռորդին Պաղեստինի Կեսարիոյ եպիսկուպոս՝ բայց խափանուեցաւ Գեղասիոս Արիանոսեան_ներէ պաշտօնավարելու իր թեմին մէջ: Աթոռինրացաւ իրր 381ին, երբ Թէոդոս Մեծի
տիւ

Արիանոսեանները վտարուեցան Կեսարիայէն:
հրամանով

սիոս ներկայ էր Կ. Պոլսոյ 381ի եւ
Գեղա-

Վախճանեցաւ 395ին: Ս Յերոնիմոս
394ի ժողովներուն:

զինքը իր Վասն երեւելի արանց գրուածքին
392ին

մէջ
կը յիչէ

130), ուր կը խօսի նաեւ
(գլ

զորոնք, կըսէ, ամրածածուկ
իր գրուածքներու մասին,

Լեւոն Բիւզանդացի եւ
կը պահէ: Թէոգորետոս,

ռաջ կը բերեն իր զանազան
ուրիշներ վկայութիւններ յա_

տական ճառական եւ վարդապեւ
but գրութիւններէ, ծանօթ է հիներուն նաեւ իր
Եկեղեցական Պատմութիւնը, զոր գրած է իր մօրեղբօրյորդորմամը, մեզի, ծանօթ միայնպահուած քաղուածքներէ: Իր մասին

ուրիշներու քով
հմմա, Օ. Bar-denhewer, անդ, հատոր Գ, էջ 282 եւ А. Glasծան. 25): (տես

22 J. А. Cramer, Anecdota Graecamanuscriptis. Oxonii 1839, էջ 91.
е codicibus

23 Մատենագարան, 89. Migne, Patrologia Grae.са, 103, էջ 293.
24 Theophanes, ed. de Boor, էջ 11.

Այս խնդիրը -մանրակրկիտ քննութեան
ենթարկեց А. Glas 25 եւ յանգեցաւ այն եզ-
րակացութեան թէ Եկեղեցական Պատմու-
թեանս սկղբնագիրը, գրուած յունարէն, հեւ
լինակութիւնն է Գեղասիոս Կեսարացւոյ:
Թէպէտ սկզբնագիրը չէ պահուած մեզի,

բայց անկէ օգտուած է Թէոդորետոս (+ իբր

460) 26, ընդարձակ քաղուածքներ ունին Գե=

ղասիոս Կիւզիկեցի 27 եւ Գէորգ Միանձն 28.

Ռուփինոս լոկ թարգմանիչն է Գեղասիոսի

իր թարգմանութեան մէջ ընթացած է ամե-

նայն աղատութեամբ: Այս լատին թարգմա-

նութիւնը ունեցած են իրենց ձեռքի տակ

Սոկրատ եւ Սոզոմենոս,; անծանօթ Քնացած

ըլլալով իրենց յոյն սկզբնագիրը: Այս տեսու=

թեան հաւան չէ P. Peeters 29,

Մեզի համար կարեւոր է այս սկզբնագրի

հարցը, վասն զի թէ Գեղասիոս եւ թէ Ռու=

փինոս իրենց Եկեղեցական Պատմութեան մէջ

ղետեղած եւ առանձին գլուխ մը <<Վասն դար-

ձին Վրաց>> - ուսկից ապա քաղուածներ

տուած են Սոկրատ եւ Սոզոմենոս, Թէոդու

րետոս եւ Գեղասիոս Կիւղիկեցի, իւրաքան=

չիւրն իրեն մատչելի յոյն կամ լատին օրի=

նակներէ: Գեղասիոս եւ Ռուփինոս ընդհան-

րապէս միաբան են իրարում բայց ունին

իրարմէ ի մասնաւորս շեղումներ: Երկուքին

հասարակաց աղբիւր Բակուր իշխանն է:
Ռուփինոս
ալ (Ժ. 11) կը հաւաստէ պատմուած-

քին վերջաւորութեան թէ այս ամէնը <<պատ-

մեց մեզի հաւատարիմ այրն Բակուր, նոյն

(Վրաց) ազգին թագաւորն ու մեր քով կոմս

ծառայից, որ մեծ սէր ունէր թէ կրօնքի եւ

թէ ճշմարտութեան, երբ մեզի հետ համաւ

չունչ կապրէր Երուսաղէմ, մինչ Պաղեստինի

սահմանակալ (dux) էր>>: Այս վերջաւորու-

25 Die Kirchengeschichte des Gelasios von
Kaisareia. Die Vorlage fir die beiden letzten
Bicher der Kirchengeschichte Rufins. Leipzig 1914
(Byzantinisches Archiv, Heft 6). Հմմա. առ այս
Stahlinի գնահատականն Byz. 2. 24 (1924) 118--19.

20 Theodoret, Hist. eccl. I 24.
27 Gelasius Kirchengeschichte, herausgegeben

Loescheke und M. Heinemann, Leipzig 1918.
28 Georgii Monachi Chronicon, ed. de Boor.

Leipzig 1904.
20 Les debuts du christianisme en Georgie

d'apres les sources hagiographiques. Analecta
Bollandiana, 50 (1932) 5--58, աւելի ընդունելի
կը գտնէ ապացոյցները, զոր Van de Ven, Fragments
de recension grecque de I'Histoire ecclesiastique
de Rufin dans un texte hagiographique. Museon,
33 (1915) 92--105 յառաջ կը, բերէ: Այս մասին
հմմա. նաեւ Н. Gregoire et А. Kugener, Marc
le diacre, Vie de Porphyre eveque de Gaza,
Paris 1930. I

թիւնը Գեղասիոս Կիւզիկեցւոյ քով (էջ 154)
աւանդուած է այսպէս <<Այս ամէնը պատմեց

մեզի արժանահաւատն Բակուր, այր բարեւ
մոյն Վրաց ականաւոր թագաւորական տոհ-
մէ, որ հռոմէական սատրապ էր եւ զար=
դիս Պաղեստինի զօրավար ընդդէմ բարբա_
րոս Սարակինոսներու, որոնց վրայ շատ ան-
դամ յաղթող հանդիսացաւ>> в

Ինչպէս կը տեսնուի, թէ Գեղասիոս եւ
թէ Ռուփինոս հաւասարապէս լսած են Բա-
կուրէն: Որովհետեւ երկուքն ալ նոյն բանը
գրի առած են, պէտք է հաւատալ թէ անոնք
ի միասին գրի առած են պատմուածքը, ամէն
մէկը իրեն համար: Յիշողութեամբ ճիշդ
նոյնը չէին կրնար գրած ըլլալ: Բայց զար-
մանալի է, որ Գեղասիոս զԲակուր <<Վրաց

թագաւորական տոհմէ>> իշխան միայն կը
ճանչնայ, իսկ Ռուփինոս զանիկա <<թագաւ

ւոր>> կը կոչէ: Այս կէտին մէջ կը խոտորին
անոնք իրարմէ: Ո՞րն է ճշմարտախօսը. ու=

ղիղ նկատած է Ա. Գլաս (անդ 52--53), թէ
Բակուր եթէ իսկապէս թագաւոր եղած ըլ-
լար, դժուարաւ պիտի կարենայինք հաւա-

տալ, թէ նա այնքան երկար տեւողութեամբ

կայսեր ծառայութեան մէջ գործած ըլլար
վասն զի 378էն ի վեր Բակուր կայսեր դրօշին
տակ զինուորած էր: Ինչպէս պիտի տեսնենք,

ոչ Ամմիանոս, ոչ Զոսիմոս եւ ոչ ալ Լիբաւ

նիոս զինքը այս տիտղոսով գիտեն, գոնէ մինչ-
եւ 394:: Բայց Բակուր այս թուականէն ոչ շատ
տարիներ յետոյ թագաւորեց ստոյգ: Ուստի

եթէ: չենք ուզեր ըսել, թէ Ռուփինոս իր
հիացմունքի մէջ զԲակուր թագաւոր երեւա--

կայած է, ապա պէտք է ընդունինք թէ նա,

երբ կը թարգմանէր Գեղասիոսի Եկեղեցաւ

կան Պատմութիւնը, այսինքն 401--403 տաւ

րիներուն, լսած ըլլալով որ իր մտերիմ իշ-
խանը թագակապ վերադարձած է հայրենիք,

սկզբնագրին <<թագաւորական տոհմէ այր
բարեմոյնը>> սրբագրած է <<թագաւոր>>: Գեւ
զասիոս կը ներկայանայ ասով սկզբնագիր,

ինքն է, որ իբր 393ին ունկնդրած է Բակուր

թագաւորազն իշխանին եւ գրի առած է
լսածները: Վերջաւորութեանը դարձեալ կը
խոտորի Գեղասիոս Ռուփինոսէն: Ա. Գլաս
(անդ, 53) Սարակինոսաց դէմ կռիւները Գեւ
դասիոս Կիւզիկեցւոյ երեւակայութեան կը
վերագրէ: Կարելի է, թէ Կիւզիկեցին այս
տեղ Կեսարացւոյ տողերէն ինչ ինչ կրճատած
ըլլայ, յատկապէս Ռուփինոսի քով տեսնուած
<<երբ մեզի հետ համաշունչ է՝ ապրէր Երու-
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սաղէմ>> նախադասութիւնը, բայց ինչո՞ւ են_
թադրենք, թէ Բակուրի օրով Պաղեստինի
սահմաններու վրայ որ եւ է խլրտում տեղի
ունեցած չըլլայ: Այս տեղ թերեւս Ռուփինոս
է համառօտողը:

6. Բակուր պատմութեան մէջ առաջին
անգամ կը յայտնուի 378ին : Այս տարւոյն
Վաղէս կայսը կարշաւէ Գոթերու եւ Ալան-
ներու դէմ, որոնք հռոմէական սահմանները
կ՝ասպատակէին : Ինքնակալի անձնապահ-
ներու մէկ մասին հրամաատարն էր իբրեւ
տրիբուն աղեղնաւորաց <<Բակուր ոմն վրա-
ցի30>>: Ճակատամարտը տեղի կունենայ
Ադրիանոպոլսոյ առջեւ. կայսերական բա-նակը կը խորտակի, խուճապի մէջ անհետ կը
կորսուի Վաղէս: Բակուր կը ճողոպրի
ջանդամ: ող-

Երկրորդ անգամ կը հանդիպինք իրեն
394ին Թէոդոս Մեծի բանակին մէջ, որ Ֆրի-գիդուս (այժմ Վիպպախ յԻստրիա) գետին
քով որոշիչ ճակատամարտ կը մղէ Եւգինիոս
բռնակալի դէմ: Կայսեր դրօշին տակ կռուող
զօրավարներէն մէկն է <<Բակուր, ծննդամբ
Հայաստանէն, ազատ ամէն չարակամութենէ
եւ պատերազմական իրաց հմուտ>>, որ կռուեւ
ցաւ <<քաջաբար, դիմագրաւ ամէն վտանգի>>:
Այսպէս Զոսիմոս 31, որ կը համարի թէ Բա-
կուր մնաց պատուոյ դաշտին վրայ 32: Բայց
Ռուփինոս, որ կը ճանչնար զԲակուր իբրեւ
<<այր հաւատարիմ եւ բարեպաշտօն եւ առաւ

չքինի եւ հոգւով եւ մարմնով բարենշան
, եւ

որ էր կոմս եւ նիզակակից Թէոդոսի 33>>, որ

so Ammianus Marcellinus, Rerum gestarum 1.XXI, 12 (Paris 1681): Ео ad vallum hostile tenen-te, Sagittarii et Scutarii, quos Bacurius Hiberusquidam tunc regebat.
31 Zosimus, IV, 57 (ed. Bonnae 1837): Exowe-ver be astots xal Baxolplos,

Apuevias то yevos, 88 xaxor9alas
та лодвихх теландейодан.

32 Անդ, 58 Кат quepav to
peepos 0гобоо1ф т@ Baoshet ouppazovvroy дло-
Baved, TOV orgamyor Baxobotor
oфetsoov mooxwoveianvea <<Նոյն օրը Թէոդոս
գաւորի մարտակիցներէն չատերը մեռան. եւ զօրա-

թաւ
վարն Բակուր, որ իրեններուն մէջ ամէնէն քաջն հան-
դիսացաւ քաջաբար դիմակալելով ամէն վտանգներու>>:

as Rufinus, Hist. eccl, xi. 33. Et praecipue Ва-curius, vir fide pietate, virtute et animi et corporis
insignis, et qui comes esse et socius Theodosii me-retur, proximos quosque corto, telis, gladio passim
sternit, agmina hostium conferta et constipata per-
rumpit. Ասկէ Սոկրատ Ե. 25: <<Քանզի Բակուրիոս
բավարն նորա այնքան քաջալերեցաւ, որպէս զի նախ-
կին հանդիսաւորօքն ընթանայր ըստ որում կողման
բարբարոտքն վարեալք լինէին, եւ պատառէր զռազ--
մունս պատերազմականացն եւ դարձուցանէր ի փա-
խուստ զորս յառաջ սակաւ ինչ վարողս>> (էջ 481/2):

եւ է ակնարկութիւն չըներ անոր մահուան
մասին. ուստի հարկ է թիւրիմացութիւն
վերագրել Զոսիմոսի34: Բակուր առանց տաւ
րակուսի մասնակցեցաւ պատերազմի իր պա-ղեստինեան ղօրագունդով, վասն զի այս չըր-ջանին կարգուած էր հրամանատար (dux)
Պաղեստինի:

Կը Քնայ մեզ այժմ նկատողութեան առնել
Բակուր անունով անձ մալ, որ 391/92ին ներ-
կայացած է Լիբանիոս հեթանոս ճարտասա-
նին յԱնտիոք եւ ընձեռած անոր թուղթ մը,
զոր ուղարկած էր Արիստենիտ, հռետորին
մէկ բարեկամը 35: Նոյն 392 տարւոյն Բաւ
կուր կ ընդունի Լիբանիոսէն նամակ մը36:
Ճարտասանը հոս նկատի ունի իր առջեւ զիւ
նուորական մը, կը վերաբերի անոր հետ
ինչպէս կրօնակցի մը հետ: о. Seeck 37 հեւ
տեւցուցած է ասկէ թէ Լիբանիոսի Բակուրը
նոյն է այն Բակուրի հետ, որ 378ին կռուած է
Վաղէսի եւ 394ին Թէոդոսի դրօշներու տակ:Նա, որ 392ին տակաւին հեթանոս էր, իսկ
Ռուփինոս զինքը քրիստոնեայ կը ճանչնայ,
պէտք է նոյն կամ յաջորդ տարին քրիստո--
նէութիւնը ընդունած ըլլայ, ըստ 3. Մար-
կուարտի38 Երուսաղէմի մէջ 393էն ետքը:

P. Peeters 39 կասկածով կը մօտենալ այսնոյնացման: Չուզեր մտքէ իսկ անցնել, թէ
իր քրիստոնեայ յատկութիւններուն համար
Ռուփինոսէն փառաբանուած Բակուրը 392ին
տակաւին հեթանոս եղած ըլլայ: Բայց Բաւ
կուր նաեւ հեթանոս Զոսիմոսէ բարձր գնաւ
հատուած էր:

34 Հ. В. Գաթըրճեան, Տիեզերական Պատմու-թիւն, Բ. 372. կը գրէ. <<Կոչեաց Թէոդոս զզօրս հաւմօրէն արեւելեան պետութեանն եւ յԱփրիկեայ եւս.եկին դաշնաւորք ի Հայոց, ի Վրաց եւ յԱրաբացւոց եւ
եւ
Գութք, որոց զօրավար էին Գայինաս գութ, Աղարիկ

Բակուր իշխան վրացի. գլխաւոր զօրավարք Թէուդոսի էին Տիմասիոս եւ Ստիղիքոն:- ... Մո՛քօք ել Թէուդոս ի Կոստանդինուպողեայ ի վախճան կոյս Մայիոս
ամսոյ, անց նա ընդ անցսն Աղպից...3 Բախեցաւ Թէու
դոս առ Փթիգիդոս գետով (Վիփախ ի Կորիցիա) ընդ
բուն գնդին՝ որում առաջնորդէին Արբոգաստն եւ Եւ-զենիոս. խորտակեցաւ առաջի Ար բոգաստայ օգնական

վել
զօրն արեւելեան առաջնորդեալ ի Գայինասայ. ժողուժողովեաց զփախստականսն Բակուր եւ բախեցաւ,
այլ գտաւ միւսանգամ յաղթող Արբոգաստ. անկաւԲակուր եւ 10,000 ի Գթաց ընդ նմա եւ ի Վրաց եւսբազումք>>:

as Libanii opera, xI (1922, ed. Forster) 167:ep. 1043, 1044.
30 Անդ, էջ 183, ер. 1060 (յամէ 392):37 Paulv-Wissowa, Realenzyklopadie, II (1896),էջ 2724__2725.
38 ). Markwart, Die Bekehrung Iberiens unddie beiden Dokumente der iberischen Kirche. Ca u-cas c a a, fasc, 7 (1931) 111-167.
30 Les debuts, էջ 35--36:

7. Թէ ի՞նչ եղաւ Բակուրի բախտը 394էն
ետքը յոյն եւ հռոմայեցի աղբիւրները խօսք
չեն ըներ: Տեսանք վերագոյն թէ իբր 393ին
Գեղասիոս Կեսարացի կը ճանչնար զինքը
րավար Պաղեստինի ծագմամբ Վրաց թագաւ
ւորական տոհմէ: Ե՞թէ Ռուփինոս 402ին

լինքը <<Վրաց թագաւոր» կը կոչէ, պէտք է
հետեւցնենք, թէ Բակուր 394ի պատերազ-

մէն ետքը եւ 397էն յառաջ մեկնած է իբրեւ

թագաւոր հայրենիք: Յամենայն դէպս այն

ստոյգ է, որ Ե. դարու առաջին քառորդին

Վրաց թագաւորն էր Բակուր, որուն նոյնու=

թիւնը նախորդ շրջանին հռչակուած Կոմս եւ

Դուքս Բակուրի հետ ընդունուած է 40: Այս-

պէս հաւատարիմ վկայ մը՝ Կորիւն կը հա-

ւաստէ, թէ Մաշտոց վարդապետ երբ գնաց

իբր 415ին Վրաստան, ներկայացնելու հոն

իր նորագիւտ վրացերէն նշանագիրները,

<<երթեալ յանդիման լինէր թագաւորին,

որում անուն էր Բակուր... եւ առաւելագոյն

հնազանդեալ նմա (Մաշտոցի) ըստ ամենայն

օրինացն Աստուծոյ՝ թագաւորին եւ զօրացն՝

հանդերձ ամենայն գաւառօքն... Հրաման

տայր այնուհետեւ արքայն Վրաց ի կողմանց

կողմանց եւ ի խառնաղանջ գաւառաց իշխաւ

նութեան իւրոյ ժողովել մանկունս եւ տալ

ի ձեռն Վարդապետին>>, որպէս զի ծանօթա=

նան նորագիւտ այբուբենին եւ ընտելանան

գրագիտութեան 41: Իբր 422ին, երբ Մաշ-

տոց երկրորդ անգամ այցելեց Վրաստան,

գտաւ հոն գահին վրայ Արձիւղ թագաւորը42,

ուստի վախճանած էր Բակուր 416--21 տա-
րիներու մէջ:

8- Կորիւնի ժամանակագրութեան ճըշ-

դութիւնը կը հաստատէ Պետրոս Իբերացւոյ

կենսագիրը. որուն հաղորդած տեղեկութիւն=

ները կ՝ուղեմ հոս ամբողջութեամբ ներ-

կայացնել, որովհետեւ, որքան ինձ ծանօթ

է, անոնք անմատչելի մնացած են հայ պատ-

մասէրներու: Առաւել լուսաւորութեան հա
մար կարեւոր կը համարիմ ծանօթացնել նախ

կենսագիրն եւ ապա Պետրոս Իբերացւոյ հաւ

մառօտ կենսագրութիւնը:
Անանուն հեղինակ մը, որ 481ին Ան-

տիոքէն Մայումա անցած՝ ապրած է Պետ-

րոս Իբերացւոյ հետ մտերիմ յարաբերու-
թեան մէջ, անոր մահէն ետքը հրատարա-
կած է ներբողական ոճով անոր կենսագրու=

oo Markwart, անգ 128. Peeters, անդ 36.
41 Կորիւն, Վարք Մաշտոցի, ԺԳ: 1--2:
.22 Անդ, ԺԵ. 2:

թիւնը, լի պատմական տեղեկութիւններով,
յունարէն լեզուով: Կը շօշափէ 409-488 տա_
րիներու քաղաքական եւ եկեղեցական դէպ
քերը: Յունարէն սկզբնագիրը անյայտացած
է. ունինք ասորերէն հաւատարիմ թարգմաւ
նութիւն մը Կենսագիրը, թունդ միա_
բնեայ մը, իր տեղեկութիւնները Պետրոսի
նախաւոր կեանքի մասին քաղած է իր իսկ
բերանացի աւանդութենէն. այս պատճառաւ
ալ արժանահաւատ են, թէպէտ զուտ վրա-
կան անունները այժմեան ասորերէն թարգ-
մանութեան մէջ կերպարանափոխ եղած:

Պետրոս, իր ծնողքէն Նաբարնուգիոս
կոչուած, որդին էր Վրաց Բզրմիհը թագաւ
ւորին, ծնած իբր 409ին : Հազիւ-- 12ամեայ
կուղարկուի կայսեր Դուռը իբրեւ պատանդ
(422): Կը կարգուի հոն վարիչ արքունի աս=
պլսստանի: Բայց անոր սիրտը կը միտէր
միանձնական կեանքի: Երբ Թէոդոս Բ.
կ՝ընդդիմանայ իր սրտի միտումներուն, բա=
րեկամի մը հետ կը դիմէ փախուստի:
Հասնելով Երուսաղէմ կ՝ընդունի Գերոնդիոս
վանահ օրմէ կրօնաւորական սքեմ եւ Պետրոս

անունը: Կը կառուցանէ նոյն քաղաքի մէջ
վանք մը. բայց 438ին կ՝առանձնանայ Մայու=

մէի մերձակայ մենաստան մը: Իբր 453ին
Թէոդոսիոս, Երուսաղէմի միաբնեայ եպիս-

կոպոսը, կը ձեռնադրէ զինքը Մայումէի թե-
մին եպիսկոպոս: Այժմ ասպարէղ կ իջնայ
Պետրոս իբրեւ նախանձաւոր նախամարտիկ

մը միաբնէութեան: Կայսերական հրովար--

տակ մը կը ստիպէր, որ Թէոդոսիոսէ ձեռ-
նադրուած եպիսկոպոսները հեռանան իրենց
թեմերէն: Պետրոս կը բռնէ Աղեքսանդրիայի
ճանապարհը: Հոս իր ջանքերով կը յաջողի
Տիմոթէոս Կուզ գրաւել եպիսկոպոսական
աթոռը (457): Իբր 475ին վերադարձաւ
Պետրոս իր նախկին մենաստանը Մայումէի
մօտ: Չուզելով ընդառաջ գալ Զենոն կայ-
սեր հրաւէրին՝ փախաւ Փիւնիկէ. կայսեր
միտքն էր հաւանօրէն ստորագրել տալ 482ին

as R. Raabe, Petrus der Iberer. Ein Charak..
terbild zur Kirchen- und Sittengeschichte des finf-
ten Jahrhunderts. Leipzig 1895: Յաջորդ տարին
հրապարակ հանեց Ն- Մառ, Վարքիս վրացերէն խըմ--
րագրութիւնը հանդերձ ռուսերէն թարգմանութեամբ.
ЖитiеПетра Ивера царевича-подвижника иееии-с
копа Майумскаго V. въка. С. Петербургъ 1896.
Այս վարքը յետնագոյն ժամանակի համառօտ խմբա-
զրութիւն մըն է, կատարուած ասորերէն թարգմաւ
նութենէն հին վրացերէնի վերածուած եւ այժմ կոր-
ռուած օրինակէ մը: Խմբագիրը, որթոգոքս վրացի մը,
միաբնեայ եպիսկոպոսէն վերակազմած է որթոդոքս
սուրբ մը: Զուրկ է պատմական որ եւ է արժէ էէ:
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415 ԿԱ՛,

հրատարակած Հենոտիկոնը: Պետրոս վախ-
ճանեցաւ ինչպէս կը կարծուի, 1 Դեկտ.
488 44:

9. <<Երանելի Պետրոսի հայրենիքն էր
Վրաց աշխարհը, այն հիւգիսային կողմանք,
որոնք արեւի ելքին կը գտնուին:- Այս աշ-
խարհը անվերջ կռուի մէջ եղած է Հռոմայեց-
Լոց եւ Պարսից միջեւ, վասն զի այս ազգերէն
իւրաքանչիւրը կուզէր իրեն թիկունք ունեւ
նալ գայն - այս պատճառով ալ կը ջանար իրեն
սեպհականել զայն: Ան ի սկզբան իր աշ-
խարհի բարբառով Նաբարնուգիոս 45 կը կու
չուէր. բայց երբ արժանացաւ կրօնաւորա.-
կան սուրբ ոքեմին՝ յորջորջուեցաւ Պետ-
րոս, Առաքելոց գլխաւորին անունով.....
Պետրոսի հայրն էր Բոսմարիոս 46 իսկ
իր հօրը հայրն էր Բոսմարիոս, իր մայրը
Բակուր դուխտ 47 իսկ իր մօրը մայրն էր
սրբուհի Դուխտ 47: Մօր կողմէն իր պապն

ս Հմմա Bardenhewer, Geschichte der
christlichen Literatur, հատոր Դ, էջ 315--317: alt-
Chabot, Pierre I'lberien, Revue de I'Orient Latin 3(1895) 367--397.

45 Աս. Ն(ա)բ(ա)րնո(1)գիոս. 697ին կըBarnukios անուն լազ մը (Թէոփանէս, էջ 370
յիշուի

Boor): Անունս ըստ Մարկուարտի կազմուած է nar-
ed.de

հոլ. ուղղ. па- (մարդ, դիւցազն) *Barnukios
ռերէ. հմմա. Nar-barze, Ma-barze (տր.) Միթրայի

բա-
յորջորջանքը, այսինքն հպ. *na-brza, գերագոյն դիւ-ցաղն. մպ. Burzen-Mihr. Caucasica, 7, 129: Հմմա.նաեւ
ճակատին

Nabarzanes այրուձիոյ հրամանատար Իսոսիմէջ, Դիող. 17, 74. Կուրտիոս 5, 9,Առիան, 3, 21:
16 Աս. Bosmerios. Ամմիանոս Barzimeres. այն

է մպ. Brzmihr- Հմմտ. Burzmihr (<<գերագոյն Միհը>>)անունով այլ եւ այլ անձինք Justi, Iranisches Namens-
buch, 74. եւ Բրզմիհը (սեռ. Բրզմհրի) իշխան Վրաց606ին, Գիրք Թղթոց 133, 138: Մարկուարտ կը հաւմարի թէ Բրզմիհը Բ. <<ըստ ամենայն հաւանականու-
թեան նոյն է Ամմիանոսի յիշած Barzimeres) հետ,
որ 373 եւ 377 տարիներուն իբրեւ <<տրիբուն աղեղ-
նաւորաց>> կը գտնուէր հռոմէական ծառայութեան
մէջ (Ամմ. 30, 1 եւ 16), ուստի ճիշդ նոյն պաշտօ-
նով, ինչպէս Բակուր 378ին :

s7 Աս. Դուկտիա է հայ. դուխտ, նա duxt եւduxtar, որ է բնիկ հայերէն դուստր. վերջինս նաեւ
յատուկ անուն գործածուած (Կոր:/ԺԸ. 2): Դուխտ
պահուած է հայերէնի մէջ իբրեւ կցորդ յատուկ աւ
նուններու. Զարմանդուխտ, Զրուանդուխտ, Խոսրու
վիդուխտ, Վարդանդուխտ, եւն (հմմտ. Հիւբշման,
Հայ Քեր. 37-38), այսպէս նաեւ պհլ Artaxsatr-
duxt.. Յունաց քով այս -դուխտը վերածուած է --dukta այսպէս Artadukta յն. Ագաթանգեղոս, 5 եւ
Վիեննայի Գեղարուեստական Թանգարանի Inv, Nr.
IX 1939 կնքաքարի մէջ. EPMIONHC BACINICCA
OYAPAZAZOYKTA фухн <<Հերմիոնեայ թագուհի
Վարազադուխտ. անձն>>: Յիշեալ Հերմիոնէ քաղաք
մըն է յԱրգոս, այժմ Castro նաւահանգիստը: Վարա
րազգուխտ, որ ամուսինն եղաւ Պապի, Յուսկան որդ-րադուխտ, որ ամուսինն եղաւ Պապի, Յուսկան որդ-
Լոյն (Փաւստ Գ. 15) : Հմմա. 0bagatn հայ (Պրոկոպ.
Գոթ. 3, 27, 4, 13): Կնիքը կարող է ըլլալ Դ. դարէն,
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էր Մեծն Բակուր, Դուխտի 47 ամուսինը, որ
այն աշխարհի իշխողներէն առաջինն էր, որ
քրիստոնեալ թագաւոր եղաւ եւ բովանդակ
ժողովուրդն աստուածպաշտութեան առաջ--
նորդեց: Վրաց այս թագաւորներն ու թաւ
գուհիները իրենց առաքինի ընթացքով երկ--
նից արքայութեան արժանացան: Մօր կող--
մէն անոր մամն էր Ուսդուկտիա47, Բող-
մարիոսի ամուսինը եւ անոր հօր՝ Բողմա-
րիոսի մայրը: Իսկ Փարասմանիոս48 հօր
կողմէ անոր մամին՝ Ուսդուկտիայի եղ-
բայրն էր: Ասիկա Լռոմայեցւոց Արկադիոս
կայսեր 49 քով ի պատուի էր եւ ունէր սպաւ
րապետի աստիճան. եւ առաջին տեղը, գրա-
լած էր. բայց յետոյ երբ դժտուեցաւ 50
Արկադիոսի ամուսնոյն Եւդոկիայի 11 հետ,
փախուստի դիմեց, փութով հայրենիք վե-
րադարձաւ. եւ երբ տիրացաւ Վրաստանի,
Սպիտակ Հոները, որոնք Վրաց դրացի էին,
հետը առած Հռոմայեցւոց հպատակ ժողու
վուրդներուն մեծամեծ ֆնասներ պատճա-
ռեց 52:

Մեծն Բակուր մօր կողմէ երանելի Պետ_
րոսի պապը, իրեն եղբայր ունէր սուրբ Ար-
սիլիոսը 53, որ Բակուրի եւ Բողմարիոսի
հետ մինչեւ խոր ծերութիւն Վրաց տէ-
րութեան սովորութեան համաձայն թա--
դաւորելէ ետքը կնքեց իր կեանքը կուսու=
թեամբ եւ ամենայն բարեպաշտութեամբ:

վասն զի basilissa յունական գրականութեան մէջ
այս դարէն սկսեալ կիրառութեան մէջ է: Ոսդուկ-
տիա (Ուսդուկտիա) ըստ Մարկուարտի յն. Одаоб ог
xշա կ՝ենթադրէ, հմմած հայ (Առիան, ընդ-դէմ Ալանաց, 13), ուստի Վաս(ակ)դուխտ: Բակուր-դուկտիա, Բակուրդուխտ:

18 փարասմանէս յունական ձեւն է հայ Փարս-
ման անուան (Փարսման Մանդակունի, Փարպ. 86),
հնագոյնը՝ Փարաւազ (Սեբ-9. Փաւստ. Ե. 15.<<Փառաւ
ւազեանք>>, ընդ հանրապէս յատուկ Վրաց արքայական
տան:

> - Արկադիոս, լորդի Թէոդոս Ա.ի, 395--408:
եo Raabe կը թարգմանէ <<շնացաւ>>. այսպէսկ՝իմանայ Մարկուարտ (էջ 124).
Եւ Եւդոքսիա թագուհի կին եղաւ Արկադիոսի395ին եւ վախճանեցաւ 6 նոյեմբ. 404:
62 Մինչ արեւմուտքէն հոնական արշաւանքկը կատարուի (395) Ռուփինոս պատրիկի դրդմամբ,

մը
Ալանաց դռնէնի ալ (Դարիալ) կարշաւեն Հոները,ինչպէս կ՝ըսուի, Փարսմանի հրաւէրով, որոնք կանց--
նին Հայաստանէն, կը մտնեն Կապպլագովկիա, կ իջ-նան Ասորիք եւ Միջագետք, կը հասնին մինչեւ Տիզ-բոնի կողմերը, ուր եւ յետս կը մղուին: Աղէտը նկաւրագրած է Ս. Յերոնիմոս, ep. ad Ocean, 37, 8.հմմտ- նաեւ Claudian Բ. գիրք ընդդէմ Ռուփինոսի,
Սոկրատ. Պատմ. Եկեղ. Զ. 1, Յոսուէ Սիւնակեաց,8 16 եւն:

68 Աս. Արսիլիոս. Կորիւն կ՝անուանէ Արձիւղ.| Վրաց Տարեգիրքը՝ Արչիլ:
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Երանելին Պետրոս մարմնաւոր եղբայր

չունէր: Ունէր միայն Բոմիրոսպարիան% աւ

նուն քոյր մը հօր կողմէ, (որ ծնած էր)

հարճէ մը* բայց ան կը յարդէր զանիկա ինչ=
հաւ

պէս հարազատ քոյր, իր հօրը փափաքին

մաձայն:
Զուղօ անուն սուրբ եւ ազնուական կին

մը սնուց Պետրոսը, երբ սա տակաւին մա-

նուկ էր եւ անոր քով թագնուած, որպէս զի

պատանդ չտարուի Պարսիկներուն, որոնք

այս նպատակով ստէպ ստէպ մարդ կ՝ ուղար-

կէին. - Այս Տիկնոջ աղջիկը Օտա, Երանելւոյն

դայեակն եղաւ, որ տղայութեան օրերուն ա_
էր

նոր ստնտուն եղած էր: Օտայի ամուսինն
Բար=

Խուրենիոս 55 եւ հարազատ եղբայրն՝
Կատա 57 եւ

դալիոսե6, իսկ անոնց որդիք՝
կաթնեղբայր-

Մուրգակիոս 58, Երանելւոյն

ներն էին եւ խաղընկերները:
որ Վրաց թագաւորներէնՄեծն Բակուր,

որ քրիստոնեայ եղաւ, եւ իր

ամուսինը
առաջինն էր,

Դուխտ աստուածպաշտութեան

այնպիսի բարձրութեան, առաքինութեան

այնպիսի (կատարելութեան) եւ քրիստոնէաւ
հասան,

կան այնպիսի քաղաքավարութեան
աստիճանի

որ անոնք թէեւ թագաւորական

մէջ էին, բայց եւ այնպէս իրենց թագաւորու=

թեան ժամանակ կրօնաւորաբար կենցաղա=

վարեցան:>>. Բակուր դաշնակից էր Պարսից

թագաւորին եւ անոր բանակներէն մէկուն

հրամանատար: Օր մը, երբ Պարսից թագա-

ւորին հետ պատերազմի կերթար, արեւը

ծագելուն պէս թագաւորն եւ իր զօրավար-

ները ձիէն վար իջան անմիջապէս եւ արեւին

երկրպագութիւն մատուցին : Բայց Բակուր

մնաց նստած իր ձիուն վրայ: Սատրապները

այս բանը Բակուրի ներկայութեան պատմեւ

ցին թագաւորին : Երբ հարցուեցաւ իրեն
հաւ
թէ

ճի՞շդ են իր մասին ըսուածները, ան...
բովան-

մարձակօրէն պատասխանեց ի լուր

դակ բանակին. Ես քրիստոնեայ եմ եւ չեմ

կարող Ամենաստեղծն թողուլ եւ անոր աւ

րարածին երկրպագել... > Թագաւորը այս

54 Աս Bomirupria, Մարկուարտ (էջ 128) կա-

ռաջարկէ կարդալ Bosmiropuria, -- puri կ՝ենթադրէ

purhi, որ է հայ. ուրհի, -- ունի, <<դուստը>>

puhr հպ. pupfd.<<որդի>>:
65 Ա. Horanios հաւանօրէն հայ. Խորէն:
56 Բարդալիոս, հաւանօրէն սխալագրութիւն հայ.

վարդան անուան: 15857 Justi, Iranisches Namensbuch, էջ
Սե-
կը

յիչէ պհլ՝ Կատա այրանունը. հմմտ. կատա քոյր
Վիգէնինեքերիմ Սիւնւոյ (Ստ. Օրբել.) եւ դուստը

(Հայապատում 394--395):
58 Աս. Morgkios հաւանօրէն աղաւաղուած աւ

նուն մը:
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համարձակութեան վրայ զարմացաւ եւ չիկ-
նեցաւ, բայց դարձաւ եւ մեղմաձայն ըսաւ
իրեններուն. Սա Բակուրն է. իսկ մենք պէտք

ունինք իրեն. ի՞նչ կրնանք ընել: Եւ ասիկա

Բակուրի մեծագործութիւններէն մէկն է:
Իսկ իր հարազատ եղբայրն Արսիլիոս,

ինչպէս յիշեցինք վերը, ծերութեան հասա-

կին եւ կուսութեամբ կը վարէր Վրաց թաւ
գաւորութիւնը Բոսմարիոսի՝ մեր Պետ-

րոսի... հօրը հետ միասին:3---
Իսկ Ուսդուխտ, երանելի Պետրոսի մաւ

մը հօր կողմէ, բարձր աստիճանի վրայ սըր-
բուհի մըն, էր... Բակուրդուխտ, սուրբ
Հօրս մայրը, ամուսնոյն մահէն ետքը մնաց

այրիօ...
Նաբարնուդիոս <<տակաւին 12 տարեկան

էր, երբ պատանդ ուղարկուեցաւ... Թէոգոս

Փոքր թագաւորին. վասն զի ան շատ անգամ

պատգամաւորներ ուղարկած էր զինքը խըն-

դրելու համար. իր հայրը Բոսմարիոս, որ

այն ատեն Վրաց աշխարհին կիշխէր՝ ղրկեց
վասն զի ան քրիստոնեայ Հռոմայեցիներու

բարեկամութիւնը աւելի կը նախընտրէր,

քան անաստուած Պարսիկներու օգնութիւնը:

Հաւատացեալն Արսիլիոս իր առաքինի

քաղաքավարութեամբ շնորհաց այնպիսի

բարձրութեան եւ աստուածահաճոյ կատարեւ

լութեան հասաւ, որ իր աղօթքով հրաշքներ

կը գործէր, ինչպէս կը հաւաստէր մեր երա=

նելի Հայրը եւ կը վկայէր անսուտ: Երբ կ՝իշ-

խէր ան Վրաց եւ լսեց, թէ Պետրոս հրաժաւ

րած աշխարհէ՝ կը բնակի Ս. Քաղաքը եւ

միանձնաւորութեան հոգեւոր հրահանգներու

կը հետեւի... դրեց հետեւեալ տողերը.

<<Գրուած է. Երանի առն որ ունիցի զաւակ ի
Սիոն եւ ընտանեակք իցեն նորա յԵրուսաւ

ղէմ 59>>, ինչպէս ունինք մենք զքեզ, այսպէս

կը խնդրեմ քեզմէ, Որդեակ, որ աղօթես

ինձի համար, որպէս զի քու աղօթքներովդ

ողորմութիւն գտնեմ>>:
Կենսագրին համաձայն Վրաց քով սովու

բութիւն էր թագաւորական տան մէն մի ան--

գաններու, իբրեւ թագաւորակից ունենալ իր
աթոռը, երիցութեան կարգով. այսպէս միա.
ժամանակ թագաւորներ են Բակուր, Արչիլ
եւ Բզրմիհը, նախագահ նկատուելով առա-

ջինը: Թագաւորական տան ճիւղագրու-

թիւնը, նկատի առնելով Ամմիանոսի եւ Կեն--

սագրին հաղորդած տեղեկութիւնները, կա-

բելի է կազմել մօտաւորապէս:

են Ես. ԼԱ. 9;
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Ա Ա.
Ա. Ա. Մերիբանէս

Ա. Ա. Սաւրոմակ

Փարսման Ոսդուխտ Բակուր + Դուստր(+ Բզրմիհը Ա.)
Բակուրդուխտ
(+- Բզրմիհը Բ.)

10. Այն աշխարհը, զոր Հայք <<Վրաց
աշխարհ>> կ՝անուանեն, իրենք Վրացիք կը
կոչեն Սաքարթուելոյ, Յոյները՝ 137p10.
Հռոմայեցիք Hiberia եւ Պարսիկք Gurgan
(ասկէ Ասորիք եւ Արաբք՝ Gurzan, Ռուսք՝
Gruzinia, Եւրոպացիք՝ Georgie, Georgien
եւն): Յետ Քրիստոսի Գ. դարուն այս աշ-խարհը իրեն սահման ունէր արեւմուտքէն
Կողքիսը, հարաւէն Հայաստանը (Գուգարք)
եւ Կուրը, եւ արեւելքէն Աղուանից երկիրը:
Բնակչութիւնը կազմուած էր բազմատեսակեւ բազմալեզու ցեղերէ, կամ ինչպէս Կորիւն

արտայայտուի <<ի խառնաղանջ գաւառաց
եւ ի մասնաւոր եւ ի բաժանեալ լեզուաց>>:

Քրիստոսէ յառաջ Ա. դարուն արդէն
հռովմէական ազդեցութեան գօտի նկատուած
էր Վրաստան , ուր յայնկոյս Կուրի, Տփխիսիեւ Մծխեթայի միջեւ կառուցած էին բերդեր
(Հարմոզիկա) եւ դրած հռոմէական պահակ-
ներ, պահպանելու համար Կաւկասեան
դուռը (Դարիալ во): Գ. դարուն թէ ինչ
պայմաններու մէջ կը գտնուէր այս աշ-խարհը, կը լռեն յոյն եւ հռոմէական աղ-
բիւրները, անոնց կարգին նաեւ հայկականք.
իսկ Վրաց Տարեգիրքը կարելի չէ իբրեւ
պատմական աղբիւր նկատի առնել: Հաւան_
օրէն թէ Վրաստան եւ թէ Աղուանից աշ-խարհը բախտակից եղան Հայաստանի ճաւ
կատագրին ; Գիտենք որ 297ին, երբ կնքուեւ
ցաւ Ներսեհ արքայից արքայի եւ Դիոկղեւ
տիանոսի միջեւ խաղաղութեան դաշինքը,
որոշմանց մէջ էր նաեւ Վրաստանի բախտը
կ՝որոշուէր, որ Վրաց թագաւորը իր հաստա.
տութիւնը ստանար կայսեր ձեռքէն 61:

60 Հմմա. J. Markwart, Skizzen zur histori-schen Topographie und Geschichte von Kauka_
sien. Das Itinerar von Artaxata nach Armastica aufder romischen Weltkarte, Հանդէս Ամսօրեայ, 1927:.1 Petri Patrici fragmenta, 14.

Ս. Ա.,

Ասպակուր

Արձիւղ Բղրմիհը Ա --...Ուդուխտ Ուլտրա
(Պիրան)

Բզրմիհը Բ.+ Բակուրդուխտ

Նաբարն ուդի Բոմիրոսպարիա

, Թէպէտ Պետրոս Պատրիկիոսի հատակու
տորներու մէջ չկայ որ եւ է յիշատակութիւն,թէ այս առիթով հայկական հողամասեր ան-
ցած ըլլան նաեւ Վրաստանի եւ Աղուանքի,
բայց Փաւստոսէն (Դ. 50) կը տեսնուի թէԴիոկղետիանոս ընդարձակ հողամասեր բա_ժին հանած է Հայաստանէն Վրաց եւ Աղուա_նից: Գուգարք եւ այսրկուրեան ինչ ինչ գա_ւառներ, որոնք յետոյ Սամցխէ կոչուեցան,
բաժին ինկած են Վրաց, եւ օւտի եւ Արցախնահանգները՝ Աղուանից. զորոնք յանուանէյիշած է Աշխարհացոյցը, <<ի Հայոց հանել է>>յաւելուածով62: <<Կլարճք, ղոր ի Հայոց հաւնեալ է...

Հայոց...
Արտահան գաւառ՝ զոր. առեալ էի Մանգլեաց փոր, <Քուիշափոր>եւ Բողնափոր. երեք փորակդ ինեալ է... Ծոբոփոր եւ Կողբոփոր

Հայոց
եւ Ձորոյ-

հա_

փոր... մինչեւ ց Հնարակերտի Հայոց հանեալ է... եւ Թռեղք
քաղաք,

եւ Տաշիր.
զորս

որոց ի հարաւ Կանգարք. զամէնդ ի Հայոցհանեալ է>> - <<Կանգարք, Ջաւախք վերին.ունին արդ Վիրք հանեալ ի Հայոց>> в <<Ար-ցախ... ունի գաւառս ԺԲ. . զայս ամենայնԱղուանք ունին հանեալ ի Հայոց>> в <<Ուտի...
ունի գաւառս Է. զոր Աղուանք ունին>> (անդ,էջ 33):

Թէեւ 363ին Հայաստան. Վրաստան եւԱղուանք Պարսից գերիշխանութեան տակմնացին, եւ 385ին Հայաստանի Պարսից եւ
Հռոմայեցւոց մէջ բաժնուելով, հիւսիսականկողմանք բոլորովին Պարսից յանձնուեցան,բայց որ եւ է աշխարհագրական փոփոխու-թիւն չկատարուեցաւ 297ին որոշմանց վրայ:Այժմ Պարսիկ Դուռը, հսկելու համարԿովկասեան Դարիալի եւ Կասպեան (Դերբեն-դի) դռներու վրայ, բարւոք տեսաւ մարզպա_

62 Աշխարհացոյց Մովսեսի Խորենացւոց. հրա,Հ. Ա. Մուքըեան, Վենետիկ 1881, էջ 28, 34:

նական շրջան հրատարակել Կողքիսէն մինչեւ
Կասպեան դռները: 415ին <<Վրաց կողմանց>>

մարզպանն էր Վասակ սիւնի63, որ իր նիստն

ունէր Տփղիս, ինչպէս այս կը տեսնուի Գրի=

դոր Մանաճիհը ռաժիկի (Պիրանվշնասպ)

Վկայաբանուէն, որ 528ին Վրաց եւ Աղուանից

աշխարհներու մարդպանն էր, ունենալով իր

ձեռքին տակ Կողքիսն (Լազիստան) եւ

Եգերքը64:
Վրաց աշխարհը թէպէտ կցելով իրեն

Գուգարաց նահանգն եւ այլ գաւառներ - ըն-

դ արձակեցաւ, բայց եւ այնպէս զինուորական

աչքառու ոյժ մը չէր ներկայացներ Վրաս-

տան . 480ին Վահան Մամիկոնեանի դատու

ղութեամբ <<Վիրք առանձին թեթեւ ինչ աշ-

խարհ են եւ այրուձիով սակաւաւորք>>: Ոչ

Վիրք եւ ոչ Աղուանք առանձին, առանց

Հայոց, կարող էին ազատագրական շարժում

ստեղծել, ինչպէս 485ին կը հաւաս-

տէր Շապուհ ղօրավար Վաղարշ թագաւու
եւ

րին. <<Յորժամ Հայք... մեր էին՝ Վիրք

Աղուանք չիշխէին բնաւ թիւրել զանձինս եւ

այլազգագոյն ինչ խորհել>> (Փարպ 159):

11. Թէ ով էր 297ին Վրաց թագաւորը,

չգիտենք65 в Ամմիանոս Մարկեղինոս կը յիչէ
360/61 ձմեռը Մերիբանէս (Մռվան) թագա=

ւորը, զոր Կոստանդին Բ. կայսը կը ջանար

պարգեւներով յինքն լանկուցանել Հայոց Ար_

շակ Գ. թագաւորին հետ, որպէս զի հաւա-

տարիմ մնայ իրեն եւ չբռնէ Պարսից կողմը66,

368ին միացեալ Վրաստանի թագաւորն էր

Սաւրոմակ, առանց տարակուսի յաջորդը

Մերիբանէսի եւ բարեկամ Հռոմայեցւոց

Շապուհ Բ. որ իր գերիշխանութեան տակ

ունէր այժմ Վրաստանը, չհանդ ուրժեց տես

նել Վրաց գահին վրայ կայսեր կողմէ թա=

ղապսակ թագաւոր. մերժեց Սաւրոմակը եր=

կրէն եւ յանձնեց թագաւորութիւնը անոր

հօրեղբօր որդւոյն Ասպակուրի, որուն որդին

83. <<Ես մինչ Վրաց մարզպանն էի եւ

Դուռն
օ8 փարպ.

Աղուանից յիմում ձեռին էր, բազում զօրաւ
եւ

գլուխք Հոնաց ընդ իս բարեկամացան ուխտիւ

երդմամբ>>:
ва G. Hoffmann, Auszige aus syrischen Akten

persischer Martyrer, Leipzig 1880, S. 78--80.
65 Փաւստոս Ե. 15. <<ԶՓառաւազեանս հրաման

սպարապետն Մուշեղ հանել ի խաչ ի մէջ աշ-
տայր եւ զբդեաշխն Գուգարաց, որ՝ յա-խարհին Վրաց,

Հայոց եւռաջն ծառայէր թագաւորին ապստամբեաց,
կալեալ գլխատէր>>: Ի մտաց հնարուած պատերազմա-
կան գործողութիւններ, հիմ ունին 297ի Հայաստանի
բաժանումը, ուստի կարելի է մտածել, թէ այս տար-
Լոյն կար Փառնաւազ անուն Վրաց թագաւոր մը:

6* Ամմիան: 29, 1:

Ուլտրա67 առաւ իր քով պատանդ: Հռոմայեւ
ցիք կ՝երեւայ թէ դաշանց հակառակ գտան
Շապուհի այս քայլը՝ Վաղէս կայսը հրա=
մայեց իր Տերենտիոս ղօրավարին, որ 12
հռոմէական լեգէոններով երթայ եւ հաստաւ
տէ Սաւրոմակը իր գահին վրայ : Ասպակուր
անկարող զգալով ինք զինքը դիմակալելու
հղօրագոյն թշնամւոյն, առաջարկեց բաժնել
Վրաստանը իր եւ Սաւրոմակի միջեւ: Վաղէս
շնորհեց իր հաւանութիւնը (370): Սաւրո=

մակի բաժին ինկաւ յայսկոյս Կուրի՝ Հայաս-

տանի եւ Լազիկիայի սահմանակից երկիր=
ները, ուստի Գուգարքին հետ. իսկ Ասպա
կուր պահեց իրեն Աղուանից եւ Պարսից սահ_

մանակից երկիրները: Շապուհ սակայն պա=
հանջեց որ Ասպակուրի վերադարձուին Սաւ-

րոմակի գրաւած հողերը. երբ մերժեց զայն
Վաղէս, Սուրէն ուղարկուեցաւ զէնքի ուժով
պաշտպանելու պարսկական շահերը: Կայսրը

հանեց անոր դէմ Տրայանոս եւ գերման Վա-
դոմար զօրավարները, պատուէրով, որ նա=
խայարձակ չըլլան իրենք յաջողութեամբ
յետս մղեցին Պարսից թեթեւ յարձակում մը:
Շապուհ Բ. որ ծերացած էր արդէն, չուզեց

նոր պատերազմի պատճառ ըլլալ. 371ի
ձմեռը վերադարձաւ Տիզբոն 68: Մինչեւ 379,
երբ վախճանեցաւ Շապուհ, որ եւ է պատեւ

րազմական շարժում չնկատուեցաւ սահմանի

վրայ: Իր յաջորդներուն՝ Արտաշիր Բ ի
(379--383) եւ Շապուհ Գ.ի (383--388) կը
պակսէր կորով պայքարելու Հռոմայեցւոց
հետ 69. նոյնպէս Վռամ Դ.ի (388--399)

385ին համաձայնեցան Պարսիկք եւ Հռու
մայեցիք բաժնել Հայաստանը իրենց մէջ,
վերջ տալու արեւելեան հարցին: Կնքուեցաւ

խաղաղութեան դաշինք, որ տեւեց մինչեւ
505: Թէ ի՞նչ որոշում կայացաւ Վրաստանի

մասին, չգիտենք: Հաւանօրէն Ասպակուր եւ
Սաւրոմակ մնացին անջատ թագաւորներ
մինչեւ իրենց մահը: Պարսիկները շարունաւ

կեցին արժեցնել իրենց գերիշխանութիւնը

67 Ամմիանոս հաւանօրէն Ultra թարգմանած է
վրական Peran (պհը, Piran), մեկնելով ծագումը
յն megar, <<յայն կոյս>> բառէն: Պրոկոպիոս (Վասն
Գոթ. պատ. Ա, 12, Բ, 24 եւն) յաճախ խօսք կ ընէ
Peranios Վրաց թագաւորի մը մասին: Հմմտ.
Peeters, Les debuts..., էջ 39 ծան..

88 Ammian. XXIX, 1:
в9 Noldeke, Tabari, էջ 36, ծան.:
70 Անդ, էջ 72 ծան... Ինչպէս Կղաւդիան (Eutrop.

Բ. 474) կը հաւաստէ, Վռամ բարեկամական զգած...
մամբ էր հանդէպ Հռոմայեցւոց. կ ըսուի թէ նաեւ
քրիստոնէասէր էր (Moesinger, Mon. Syr, II, GT):
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Վրաստանի վրայ. բայց նաեւ Հռոմայեցիք
իրենց իրաւունքը համարեցան Վրաց թագաւ
ւոր անուանելը: Սաւրոմակի երկրաբաժինը
Ե. դարու առաջին քառորդին մարզպանական
շրջան եղած կը տեսնենք, Պարսից իշխանու-թեան տակ: Ուստի- Ասպակուրի յաջորդնեղած ըլլալու է Բրղմիհը Ա.; Սա վախճաւ
նած կերեւայ 394/95ին, վասն զի 395ին գաւհին կը տիրանայ Փարսման: Այս տարւոյն
տեղի ունեցաւ Հոնաց ասպատակութիւնը,
ինչպէս կըսուի, Փարսմանի առաջնորդու=
թեամբ: Ուղիղ կամ սուտ: Յամենայն դէպս
անոր գահակալութիւնը տժգոհութիւն պատ-ճառեց Արկադիոսի. որ իրաւունք համ արեւ
ցաւ Վրաստանի գահին վրայ նոր թագաւոր

անուանելու: Բակուր, նոյնպէս թագաւու
րական զարմէ, որ կը վայելէր արքունիքին
վստահութիւնը, կ՝ուղարկուի իբրեւ թագա-
ւոր Վրաստանի (396) : Եւ որովհետեւ
Վրաստան գործնականապէս կը գտնուէր ար-քայից արքայի գերիշխանութեան տակ հար-
կադրուած էր Բակուր իբրեւ զինակից երեւ
Լալու արքայից արքայի կողքին.: Վրաց Տա-
րեգրքի հաւաստումը, թէ Բակուր թագաւու
րեց <<ուժովն Յունաց եւ Պարսից>> (էջ 70),
ճշդիւ կը համապատասխանէ պատմութեան:
Առ այս ուշադրութեան արժանի է նաեւ
Պետրոս Իբերացւոյ կենսագրին տողերը, թէ
Նաբարնուգի իբրեւ որդի Բրզմիհը Բ.ի պա=
տանդ կուզուէր թէ Պարսից թագաւորէն եւթէ Թէոդոս Բ. կայսրէն. իսկ հայրը նա-
խընտրեց քրիստոնեայ Կայսեր ղրկել:

12. Բակուր ծնած էր հաւանօրէն իբր345ին: Նա Կ,Պոլիս ուղեւորած ըլլալու էիբրեւ պատանդ, իբր 360ին : Հոն հետեւած
է զինուորական հրահանգներու. Զոսիմոս
զինքը այս մարզին մէջ վարժ կը ճանչնար
Իր բարեկամութիւնը Լիբանիոսի հետ են_
թադրել կու տայ, թէ հրահանգուած էր հել-
լենական ուսմամբ: 378ին բարձրացած էր
տրիբունի աստիճանին. յաջորդ շրջանին կը
ներկայանայ կոմս եւ զօրավար տիտղոսնեւ
րով: Մասնակցած է պատերազններու Վա-զէսի եւ Թէոդոս Ա ի բանակներու մէջ:

Ամմիանոս կը գրէր թէ Բակուր ազգաւhiberus quidam, այսինքն <<վրացի ոմն>> էր,
ասութիւնս ցոյց կու տայ, թէ Ամմիանոս
մերձուստ չէր ճանչցած Բակուրը, չէր գի-
տեր թէ ան <<Վրաց թագաւորական տոհմէ>>էր, ինչպէս կը հաւաստէր Գեղասիոս Կեսա-
բացի: Զոսիմոս (կամ իր աղբիւրը), երբ կը
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շեշտէր անոր նկարագրին բարձրութիւնն եւ
սլատերազմական իրաց հմտութիւնը, հա-
ւատք կը ներշնչէ մեզի, թէ անոր որպիսու=թեան մասին ունեցած է հաւաստի տեղեկու-

թիւններ, ըստ այսմ կարելի չէ Seeckի հետ
անխորհուրդ յայտարարել, թէ կը սխալի այսկէտի մէջ պատմագիրը, երբ ԲԲակուր <<ծնըն-
դեամբ Հայաստանէն>> կը ներկայացնէ, թէեւ
ինքն ալ կը լռէ անոր թագաւորազն ըլլալը:Եւ եթէ Զոսիմոս 394ի կռուին մէջ հերոսա-
բար կռուած եւ ինկած գիտէ զԲակուր, պիտի
հետեւցնենք ասկէ թէ ան այսպէս ենթաւ
դրած է, վասն ղի կռուէն ետքը զինքը այլեւս վերապրած բարձրաստիճան զինուորա-
կաններու շարքին. չէր տեսած, Բակուր վեւ
րադարձած էր հայրենիք: Թէ Վրաստանի
կողմէ եկած է Բակուր լսած է Ամմիանոս.թէ ան Վրաց թագաւորական տոհմէ էր,
ստուգած է Գեղասիոս, թէ ան իբրեւ թա-
գաւոր վերադարձած է Վրաստան իմացած էՌուփինոս. թէ ծագումով <<Հայաստանէն>>
էր, գիտցած է Զոսիմոս: Մենք այսօր ստու=գութեամբ չենք կրնար հաստատել կամ
ժխտել, թէ ի՞նչ ծագումէ էր Վրաց թագաւ
ւորական տունը Գ. դարու վերջերն եւ Դ.
դարու առաջին կէսին, վրակա՞ն թէ հայ-
կական: Գուգարաց բդեշխութիւնը Վրաց
պատմութեան մէջ կատարած է նշանակալիցդեր: Աշուշայ բդեշխը 450ին իբրեւ Վրաս=
տանի ներկայացուցիչ ներկայացած էր Յազ--
կերտ Բ ին (Փարպ. 47): 393ին Գուգարքեւ այսրկոտեան երկիրները ինքնակաց թաւ
գաւորութիւն էր Սաւրոմակի, հաւանօրէն
Բակուրի հօր իշխանութեան տակ, իսկ այսաշխարհը Վրական Հայաստան էր, հայերէ-
նախօս բնակչութեամբ. ուստի կարող էրԶոսիմոսը աղբիւրը զայն <<Հայաստան>> կոչել:
Յամենայն դէպս ուչագրաւ է, որ անունս Բա_
կուր մինչ յոյն եւ հռոմէական մատենագրու_թեան մէջ Pacoros. Ասորւոց քով Pakur,
Պրոկոպիոսի մօտ Pakourios վրացի, Վրաց

Բահքար (Բաքար) կը հնչուի > բացառիկ
կերպով այս Բակուրը թէ Ամմիանոս, թէԶոսիմոս, թէ Գեղասիոս եւ Ռուփինոս հայ
հնչմամբ Bacur- կը գրեն (հմմտ: Բակուր
բդեաշխ Աղձնեաց. Փաւստ՝ Գ. 3 Բակուր

Սիւնի, Փարպ. 86 եւն) : Պատահմո՞ւնք մըն է:
13 - Բակուր Լիբիանոսի թուղթերունմէջ կը ներկայանար հեթանոս. Պետրոս

Իբերացւոյ կենսագիրն ալ երկիցս կը շեշտէր,թէ Մեծն Բակուր, որ Պետրոսի պապն էր
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մօր կողմէ, Վրաց թագաւորներու շարքին

մէջ առաջինն է իբրեւ քրիստոնեայ թագա-

Լոր. եւ իր ջանքերով ընդունած է երկիրը
քրիստոնէութիւնը. իրողութեանս արձա=

զանգը կը լսենք նաեւ Վրաց Տարեգրքին

մէջ, կըսուի, թէ Բահքար = Բակուր, որ-

դին Միհրանի, թագաւորեց <<ուժովն Յունաց

եւ Պարսից>> եւ էր ինքն <<հաստատուն ի հա_

ւատս ս եւ դարձոյց զբազումս ի Կաւկասեանց

ի Քրիստոս. եւ չինեաց եկեղեցի ի Ծիլկան
եւ բաղմացոյց քահանայս եւ սարկաւազ ունս>

(էջ 70): Եւ Կորիւն, ժամանակակից մը, կը

պատմէ, թէ Բակուրի օրով Վրաստան գնաց

Մաշտոց, տուաւ այն <<Բարբարոս կողանց>>

սեպհական նշանագիր, բացաւ դպրոցներ,

նպաստաւորութեամբ թագաւորին եւ Մով-

սէս եպիսկոպոսին, հաւաքեց աչակերտներ

<<խառնաղանջ գաւառներէ>>, <<զորս առեալ

արկանէր ի բովս վարդապետու եւ հու

գեւոր սիրոյն եռանդմամբ զաղտ եւ զժանգ

զչարաւահոտ դիւացն եւ զսնոտիագործ պաշ-

տամանցն ի բաց քերէր.» եւ այսպէս յաջողե-

ցաւ առաքելութիւնը: եւ <<զնոսա, որ լայն=

չափ ի մասնաւոր եւ ի բաժանեալ լեզուացն

ողովեցան, միով աստուածաբարբառ պատ-

գամօք՝ մի ազգ կատարեալ՝ փառաւորիչս

միոյ Աստուծոյ յօրինէր: Յորոց եւ ոմանց

արժանի եղեալ ի կարգ եպիսկոպոսութեան

վիճակել. որոց առաջնումն Սամուէլ անուն,

այր սուրբ եւ բարեպաշտօն, եպիսկոպոս կա-

ցեալ տանն արքունականի>> (Կոր ԺԳ:

1--3).
Մաշտոցի այս առաքելութիւնը նկարա=

գիրն ունի հեթանոս ժողովուրդի մը քրիս-

տոնէութեան դարձի> Մաշտոց Լուսաւորիչն

եղաւ Սաքարթուելոյի: Ոչ միայն գրակա=

նութիւն տուաւ անոր, այլ եւ քրիստոնէու=

թեան դարձուց այն խառնաղանճ գաւառ-

ներն, որով միայն այն բազմալեզու կողմանք

<<մի ազգ>> կազմուեցան: Աւանդութիւնը պա-

հած է անոր յիշատակը. ԺԳ. դարու հեւ

զինակ մը կը գրէ. <<Վիրք այլ նախատեն զմեզ

եւ ուրանան. Մեսրոպ ետ նոցա գիր եւ

զՎարծիոյ Խաչն Մեսրոպ է օրհնել. եւ յաջ
թեւին կայ հայ գիր. եւ զայն ոսկւով ծած-
կեալ են թէ թող չերեւի>> (Գիրք Թղթոց
534). Եւ Աբրահամ կաթողիկոս կը գրէր
Կիւրիոն Վրաց Կաթողիկոսի, թէ <<Մեզ եւ
ձեզ հասարակ սերմանեցին զաստուածպաշ-
տութիւն նախ երանելին սուրբն Գրիգոր ես

ապա Մաշգոց, (որ եւ ետ) զգրոց ծանօթու-
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թիւն ի պնդութիւն հաւատոց>> (Գիրք
թղթոց, 180):

P. Peeters որչափ ալ հաւան է թէ Բա=
կուր, որ 378ին եւ 394ին Ադրիանուպոլսի եւ
Ֆրիգիդուսի կռիւներուն մասնակից էր եւ
Ռուփինոսի խօսակից, նոյն է Կորիւնի յիշած
Բակուր արքային հետ բայց թէ ան, որ Ռու-
փինոսէն vir fide, pietate, virtute et animi
corporis insignis կը գնահատուի, նորաբոյս,
նորահաւատ մեղած ըլլայ, կը մերժէ ըն-
դունիլ: Արժէք չընծայեր նաեւ Պետրոս
Իբերացւոյ կենսագրին վկայութեան, ղոր
Սոկրատի ազդեցութեան տակ կ՝ենթադրէ,
այս ինքն կարդացած է հայերէն Սոկ-

րատը եւ Վրաց անանուն առաջին քրիստու
նեայ թագաւորը համարած է Բակուր Մենք
տեսանք վերագոյն, թէ նաեւ Զոսիմոս հիւսած
էր Բակուրի ներքնոյն եւ արտաքնոյն գովքը.

անշուշտ ոչ այն իմաստով, թէ Բակուր իբրեւ
քրիստոնեայ տէր էր այդ նկարագրին : Մենք
ոտիպուած ենք մնալ մեր տեսակէտին վրայ :
Չկայ որ եւ է փաստ ապացուցանելու համար

թէ Բուն Վրաստան եւ թագաւորական տունը
396էն յառաջ պետական կրօն ճանչցած ըլլան
քրիստոնէութիւնը, բայց հանդուրժած են

քրիստոնէութեան Վրաստանի հին հայկական

գաւառներու մէջ: Պետրոս Իբերացի, շառա_
ւիղ մը Վրաց թագաւորական տան, կը
վկայէր ի ձեռն իր Կենսագրին, թէ Վրաց աւ
ռաջին քրիստոնեայ թագաւորն եղած է Մեծն
Բակուր (իբր 396--420), իսկ Կորիւն տա_
կաւին 415ին <<Բարբարոսական կողմանք>>

կ՝ որակէ Բուն Վրաստանը: Դժ ուարին չէ
ասկէ հետեւցնել, թէ Բակուր քրիստոնէու_

թիւնն ընդունած է 392-_393ին :

Ուստի զինուորական անձ մը, որ խան_
դավառուած է Լիբանիոսով, անձ մը, որուն
պատիւ կընծայէ հոյակապ ճարտասան մը
մտերմական նամակ գրելու, անշուշտ ան_

նշանակ մէկը չէր, այլ հելլենական ուսմամբ
ներհուն, ճարտասանական արուեստին մի-
ջամուխ կիրթ միտք մը: Նաեւ այն պատ-
մ ուածքը, զոր հաղորդած է <<Վրաց>> քրիս-
տոնէութեան դարձի մասին, իր ամփոփ
ձեւին մէջ, նկարէն արտայայտութեամբը
մատնանիշ կ ընէ յանձին պատմողին ճար--

տասան լեզու, պատկերող վրձին:
Գրուածքէն կը թուի, թէ պատմողը

այն ինչ արթնցող պատանեկութեան օրերու
յիշողութիւնը կը մարմնաւորէ իր մօր կամ
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դայեակին բերնէն լսած անցեալ ժամանակ-
ներու դէպքեր նկատի ունի՞ դէպքերը ուդէմքերը տոգորուած են իր յիշողութեան

մէջ, բայց տեղւոյ եւ անձանց անունները
սրբուած, անհետացած: Եթէ դէպքերը տեղի
ունեցած ըլլային իր ծննդավայրին, Մծխի-թայի մէջ, եւ գործող անձինք իր հայրն ու
մայրն եւ կամ իր պապն ու մամը եղած ըլ-լային ; կարելի չէր յուսալ, թէ ջնջուէին աւ
նոնց անունները իր լիշողութենէն
ըլլար նա քրիստոնեայ, պէտք է անջինջ դրոշ-
մուէին իր յիշողութեան մէջ այդ դէմքերը
անուններով, որովհետեւ անոնք ազգէն եւ
տոհմէն նուիրագործուած, յորդւոց յորդիփոխանցուած միշտ կենդանի սուրբ դէմքերէին, եւ վայրերը՝ սրբավայրեր: Բայց Բաւկուր ըլլալով հեթանոս միջավայրի զաւակ,

ապրած հեթանոս՝ հեռու հայրենիքէն, ան-
շահագրգիռ էին իրեն համար այդ վայրերուեւ դէմքերու անունները:

Այս բոլոր խորհրդածութիւնները, սա-կայն, աւելորդ պիտի ըլլան, եթէ <<հաւա-
տարմագոյն այրն>> Բակուր դիտմամբ լռած
ըլլայ անձանց եւ տեղեաց անունները, այնգիտակցութեամբ, թէ անոնք կարող են մատ-նել իր թագուն միտքը, այսինքն թէ իր պատ-մածները ոչ թէ բուն Վրաստանի, այլՎրահայքի եւ բուն Հայաստանի քրիստու
նէութեան դարձին կը հային: Որովհետեւ իրհաղորդած տեղեկութիւնները ճշդիւ կը հաւ
մաձայնին հայ աւանդութեան, կը թուի ինձ,թէ Բակուր յեցած չէ պարզապէս բերաւ
նացի աւանդութեան մը վրայ, այլ ուսած է
գրաւոր աղբիւրէ մը, որ շատ հաւանօրէն
Փաւստոսի յունարէն գրած Հայոց Պատմու_
թիւնն էր, լոյս տեսած իբր 386/87ին :

14. Լսենք այժմ, թէ ինչ կը պատմէ Բա_կուր 11:
1. Գերի կին մը, որ բերուած էր մայլ

րաքաղաք, կապրէր խստակեաց եւ վշտամ_բեր կեանք մը: Անոր այս կենցաղը զարմանքկը պատճառէր տեղացի կանանց : Ան քրիս_
տոնեայ էր:

2. Կը պատահի որ տղայ մը ծանր կը հի_
ւանդանայ. մայրը առած իր հիւանդ զաւակըկը պտտցնէ տնէ տուն, հարցնելու թէ գիտէ՞մէկը անոր հիւանդութեան դարման: Այս_

71 Գեղասիոսի եւ Ռուփինոսիմիաբան են յէականս, ամբողջութեամը
տողերը,

պիտի
որոնք

կայացնեմ ուրիշ առթիւ. այս տեղ կու տամ անոնց հա_
ներ-

մառօտ ամփոփումը միայն:

ՏԱՐԻ 1947 428

պէս սովոր էին ընել այն կողման բարբարոս_ները: Չի գտնուիր մէկը, որ կարող ըլլայդարման մը յանձնարարել: Թշուառ կինը կը
բախէ նաեւ գերի կնոջ դուռը: Ան: կը պա-տասխանէ. Հիւանդիդ համար նիւթականդեղ մը չեմ գիտեր. բայց կը յուսամ թէ իմԱստուածս պիտի ուզէ բժշկութիւն շնորհելմանուկիդ: Կառնէ զայն եւ կը դնէ իր մաղէհիւսուած խարազին մէջ. եւ կը բժշկուի
նոյնհետայն: Համբաւը կը տարածուի բերնէբերան:

3. Ժամանակ մը յետոյ կը հիւանդանայ
թագուհին անբուժելի խօթութեամբ մը:
Լսած է (գերի կնոջ հրաշագործութիւնը.
զանիկա իր մօտ կը կանչէ. բայց կինը յանձն
չառներ ելլել իր խցիկէն: Թագուհին կը
տարուի անոր քով: Կինը կըսէ. Եթէ հաւաւ
տաս իմ Աստուծոյս, Ան կարող է բժշկել
զքեզ: Թագուհին կը հաւատայ: Կինը կը դնէ
հիւանդը իր խարազին մէջ եւ կ՝աղօթէ Թա-
դուհին կը բժշկուի: Կը վերադառնայ ար-քունիք ու կը պատմէ թագաւորին իր տեւ
սածը, լսածն ու բժշկութիւնը: Թագաւորը
կուղարկէ գերի Կնոջ պարգեւներ. բայց կինը
կը մերժէ ընդունիլ զանոնք:

4. Թագաւորը որսի կելլէ իր որսորդ-ներով: Զբաղած էին անոնք անտառի մէջ՝որ-
սորդութեամբ, երբ յանկարծ բովանդակ
անտառը մութ խաւար մը կը պատէ: Կը
զարհուրի թագաւորը. սարսափը կը պաշարէնաեւ ցիր ու ցան եղած որսորդները: Անել
կացութեան մէջ թագաւորին միտքը կ՝իյնայ

դերի Կնոջ Աստուածը, որ թագուհւոյն բժըշ-
կութիւն շնորհած էր: Կերդնու հաւատալԱնոր, եթէ զինքը ողջանդամ փրկէ այս փոր-ձանքէն: Խաւարը կամաց կամաց կը փարա-
տի. կէս օր էր արդէն լոյսի շողերու մէջ:
Կը վերադառնան անվթար արքունիք:

5. Թագաւորը իր քով կը կանչէ գերի
Կինը, որ կ՝ուսուցանէ անոր ճշմարիտ Աս-
տուածը: Կը հաւատալ թագաւորը եւ կը
խոստանայ երկրպագու ընել նոյն Աստուծոյ
նաեւ իր ժողովուրդը:

6. Կը յորդորէ գերի Կինը, որ ճշմարիտ
Աստուծոյ եկեղեցի մը կառուցուի: Կը ձեռ-
նարկուի անմիջապէս շինութեան : Հոն պիտի
կանգնուէին սիւներ. անոնցմէ մին անկա--
րելի կ ըլլայ բարձրացնել կանգնել խարիս--
խին վրայ մեքենաները կը կոտրուին, փու
կերը կը կտրուին, բայց սիւնը տեղէն չիչարժիր: Գերի կինը ամբողջ գիշեր կը հսկէ
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նոյն տեղ աղօթքով: Առաւօտեան դէմ սիւնը
ինքնիրեն կը բարձրանայ եւ կը կախուի
օդէն: Երբ առաւօտեան հոն կու գայ թագաւ

Լորը, զննելու՝ չինութեան ընթացքը, կապշի
տեսնելով ահագին սիւնը օդէն կախուած.
հանդիսատես կ՝ըլլայ այս երեւոյթին նաեւ
հոն խռնած ամբոխը: Սիւնը ինքնիրեն կիջ-
նայ եւ կը հաստատուի խարիսխին վրայ :

7. Եկեղեցւոյն շինութենէն ետքը խոր--

հուրդ կու տայ գերի Կինը, որ պատգամա-
ւորութիւն մ ուղարկուի Կոստանդին Կայսեր

եւ խնդրուի անկէ > որ եպիսկոպոս եւ քահա=
նաներ առաքէ в Կը հասնին քահանաներ,

որոնք կը մկրտեն. նորահաւատ ժողովուրդը
եւ կը հաստատեն քըիստոնէական կարգեր

երկրին մէջ:
15. Այս կէտերը հաղորդած են մեզի Գե_

դասիոս եւ Ռուփինոս իբրեւ պատմութիւն
Վրաց դարձի. վասն զի պատմողն եղած է
Վրաց թագաւորական տոհմէ Բակուր իշ-
խանը > Բայց սա որովհետեւ պատմութեան
ընթացքին որ եւ է ակնարկութիւն, որ եւ է
կէտ մատնացոյց չէ ըրած, թէ խօսքը Վրաց
դարձի մասին է, մենք չենք կրնար հաւատ

ընծայել, թէ Բակուր իրօք բուն Վրաստանի
դարձը նկատի ունեցած ըլլայ : Այլազգ կը
սպասուէր, որ նա գոնէ <<մայրաքաղաքը»
յանուանէ յիշած ըլլար: Եւ եթէ լռած է գայն
դիտմամբ կամ որ եւ է նկատումով, պա-
տասխանատու միայն զինքը կարող ենք
նկատել:

Ինչպէս վերագոյն տեսանք, պատմական

աղբիւրներու համաձայն Վրաց <<առաջին

քրիստոնեայ թագաւորն էր>> ինքն Բակուր.

իրմով անշուշտ նաեւ արքունի տունը ըն-

դունած էր քրիստոնէութիւնը. իսկ ժողու
վուրդը բազմալեզու եւ բազմացեղ, քրիստու

նեայ եղաւ քարոզութեամբ Մաշտոց վարդա-
պետի եւ իր աչակերտաց - իբր 445ին, երբ

կը գրէր Կորիւն, Վրաց այդ <<Բարբարոս

կողմանք>>, ցեղով եւ լեզուով բաժանեալ

գաւառները, քրիստոնէութեամբ վերածուած

էին <<մէկ ազգի>> եւ գրականութեամբ մէկ
լեզուի: Այս գործին մէջ մեծ եղած է առանց

տարակուսի նոյն ինքն Բակուրի արդիւնքը
եւ իրաւամբ կոչած է զինքը իր թոռնիկն՝
Պետրոս Իբերացի՝ <<Մեծ>>:

Եւ եթէ ինքը Բակուր հաւատացուցած է
իր ունկնդիրներու, թէ իր պատմածները իրօք
Վրաց դարձի մասին են, այս դէպքին նկատի
առնելու է միայն այն <<Վրաց աշխարհը>>, որ
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կը գտնուէր 393ին Սաւրոմակ թագաւորի
իշխանութեան տակ, այն է <<Վրահայքը>>,
ղոր Վրացիք կանուանեն <<Սոմխիթի>>, որ է
հայկական, հայերէնախօս ժողովուրդէ բնա=
կուած աշխարհամաս: Այս աշխարհամասի

մէջ էին Գուգարք նահանգն եւ այսրկուրեան
այն գաւառները, որոնք մինչեւ 297, իբր 400
տարիէ ի վեր, Հայոց մեծաց մաս կը կազ-
մէին, եւ յետոյ կցուեցան Վրաստանի: Այս
աշխարհամասը ընդունած էր քրիստոնէու=

թիւնը, ինչպէս տեսանք, Գրիգոր Լուսաւոր-
չէն եւ անոր յաջորդներէն: Այս իմաստով
Բակուր չէր սխալեր իր հաւաստումնեւ
րուն մէջ:

Եւ եթէ այսպէս, հարկ է ապա ամբողջ
պատմ ուածքը նկատել Յիշատակարան մը
Հայոց դարձի պատմութեան, Դո դարու վեր-
ջին տասնեակէն: Ինչ որ Բակուր հոս ման=
րապատում պատմած է, նոյնը լսած է Սու
զոմենոս 72 ուրիշ աղբիւրէ սեղմեալ ձեւիմէջ,
զոր արձանագրած է իր Եկեղեցական Պատ-
մութեան մէջ (իբր 446ին) այսպէս. <<Լուաք,

եթէ Հայք վաղ իսկ յառաջագոյն եղեն քրիս-
տոնեայք: Զի ասի, եթէ Տրդատ թագաւորն
այնը (Հայոց) ազգի՝ աստուածանշան ինն
ոքանչելեօք, որ եկին հասին ի վերայ տան

իւրոյ, նախ ինքն լինէր քրիստոնեայ եւ ապա
արձակէր քարոզս տուեալ հրաման ամենայն
հպատակելոց իւրոց նոյնպէս աստուածա-

պաշտս գտանել: Յետ այնորիկ աստուածաւ
խօս վարդապետութիւնս առ դրացի ազգս
տարածեցաւ եւ աճեաց մեծապէս>>:

Միջավայրն է Հայոց մեծաց աշ-
խարհը, որուն մայրաքաղաքն էր 217ին Նոր
Քաղաքն (Վաղարշապատ): Գերի կինն է
Հռիփսիմէ տիկին. գերի բերուած է հաւան-
օրէն 216ին, երբ Անտոնինոս Կարակալլա

կայսը <<ուղարկեց զԹէոկրիտոս բանակով մը
Հայոց դէմ, որոնք իրեն զգալի պարտութիւն
մը կրել տուին 73>> Խաղաղութիւնը կնքուեւ
ցաւ 217ին 74 Մակրինոսի օրով: Հռիփսիմէ
հայ աւանդութեան համաձայն կօթեւանէր <<ի
հնձանայարկս այգեստանւոյն, որ կան չի-

- Sozomeni Hist. eccl. II. 8. 1. Aduevious
nakev xerotlavioa..

Tyobpevov тоте TOUTOD TOU E9vous,
тарабоԷом 9soomusias ouppaons tov avoo

olxov, ара тв Xototaavor yeveogat, xai novtas tous
дexopevous Evi троотаЕа opoios

брором боураxai eis
73 Dion Cass. LXXVII, 21.
7- Անդ, LXXVIII, 27
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նեալ ի հիւսիոյ յարեւելից կուսէ>> Նոր քաւ
ղաքին 75:

բ. Թագուհին կը կոչուէր Աշխէն 76:
գ. Հայոց թագաւորը Տրդատ Ք. թաղը

ընդունեցաւ Մակրինոս կայսեր (12 ապրիլ
217-218 յունիս 8). ձեռքէ նոյն 217 տարւոյ
ապրիլ-մայիսին մօտաւորապէս:

դ. Որսը տեղի ունեցած պէտք է ըլլայ
218, հոկտեմբեր Հին. երբ ստուգիւ տեղի
ունեցած է արեւի բոլորակ խաւարում մը

մեծութեամբ, տեսանելի Աթէնք 8ին
եւ Հայաստան իբր ժ. 10%էն մինչեւ 11:
Նոյն օրը, կը պատմէ Դիոն Կասիոռ, արեւի
այս խաւարումն ի Պերգամոն ընդհանուր
սարսափ պատճառած է 77: Որսորդութեան
մասին ակնարկութիւն ունի Ագաթանգեւ
ղոս 18, <<Ապա յետ այնորիկ ժամ տուեալ
(թագաւորին) որսոյ՝ ամենայն զօրաց ածել
կուտել զպառականն խուճապական սփռեալ,
երագազ տուեալ, թակարդ ձգեալ կամե.
ցեալ որս առնել] երթեալ ի դաշտն Փա-
ռական Շեմակաց»: Խաւարումին կը հային
աղճատուած տողերս <<անդէն վաղվա_
ղակի պատուհաս ի Տեառնէ ի վերայ՝ հա
սանէր... Նա եւ ամենայն մարդիկն որ ի
քաղաքին էին՝ նոյն օրինակ դիւաբախք
մոլէգնէին] եւ անհնարին կործանումն ի վեւ
րայ աշխարհին հասանէր. եւ ամենայն ըն_
տանիք թագաւորին՝ ծառայք եւ սպասաւորք
առ հասարակ հարուածովք հարեալ լինէին
եւ անհնարին սուգ վասն հարուածոցն
լինէր>>: Այս վրդովմունքը մասամբ ար-
դիւնքն էր արեւի խաւարումին եւ մասամբ
այն հանգամանքին, որ թագաւորը զօրքին
հետ ելած էր որսի: Խաւարումը կը փարատի
ճշդիւ կէսօրուան դէմ: Ո՜րքան խեղաթիւ-
բուած է բնագիրը

ե. Գրիգոր=Հռիփսիմէ հրապարակ կու
գայ իբրեւ բուժիչ եւ քարոզիչ. կը ձեռնար-
կուի <<եկեղեցիներու>> չինութեան. Ագաթ.
էջ 393ին:

զ. Պատգամաւորութիւն կ՝ուղարկուի
ոչ թէ առ Կոստանդիանոս կայսը, այլ ի Կե-
սարիա Կապպագովկացւոց, որուն մետրա-

Ագաթ. 85:
76 Անդ, էջ 395:
77 Dion Cas. LXXVII, 27. Արեւի այս բոլորակ

խաւարումի մասին տես F. к. Ginzel, Spezieller
Kanon der Sonnen- und Mondfinsternisse, Berlin
1899, էջ 206--207, հմմա. նաեւ էջ 32--33, 83 եւ
Տախտակ

Ագաթ. էջ 113--114: Քառակուսի փակաղծի
մէջ առած եմ խմբագրին փոփոխութիւնները:

պոլտութեան ենթարկուած էին նաեւ Մեծ
եւ Փոքր Հայք: Գեղասիոս կը գրէ իր
Եկեղեցական Պատմութեան մէ՛ջ, թէ Ղեւոն-
դիոս եպիսկոպոս Կեսարիոյ Կապպաղ ովկա_
ցւոց ունէր իր իրաւասութեան տակ ոչ միայն
Կապպլադովկիա եւ Գաղատիա, այլ եւ <<Պոն-
տոսն Դիոսպոնտեայ, Պափղագոնիա, Պոն-
տոս Պողեմոնիական, Փոքր եւ Մեծ Հայաս-
տան>>, Դ. դարու առաջին քառորդին եւ ան_
շուշտ անկէ յառաջ ալ% Ասկէ, Կեսարիայէն
ուղարկուեցան Գրիգոր եւ իր կցորդք Հայ-
աստան լուսաւորելու աշխարհը: Հմմա
Ագաթ. ՃԺԳ: 804--806, էջ 419_420 в Յոյն
Kavoapela ((եսարիա) հաւանօրէն իմացուած
է <<առ կայսըն», որ անշուշտ ուրիշ մէկը
չէր կրնար ըլլալ, բայց եթէ Կոստանդիանոս
Մեծ, իբրեւ կայսը քրիստոնեայ:

Առ այժմ կը բաւեն այս համեմատու-
թիւնները:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ՍՐԲՈՒՀԻ ՆՈՒՆԷ
Վերլուծելու համար Ս. Նունէի Վարքը,

հարկ է քննութեան առնել այն աղբիւրները,
որոնք նիւթ մատակարարած են այդ վար=
քին, կամ անոր նախաւոր խմբագրութիւն=
ներու: Մենք նկատի պիտի առնենք՝1. Սոկրատի Եկեղեցական Պատմութեան
հայերէն թարգմանութիւնը, ուսկից ծանօ-
թացած է Վարուց խմբագիրը Բակուր իշ-
խանի պատմած աւանդութեան:

2. Հայր Ահարոնի Ս. Նունէի Խաչի
պատմութիւնը, ուր առաջին անգամ կը ներ-
կայանայ Նունէ իբրեւ Վրաց առաքելուհի:

3, Ահարոնի եւ Խորենացւոյ աղերսը:
4. ... Նունէի վրացերէն Վարքը:

- Ա.
Սոկրատ Սքոլաստիկոս գրած է իր Եկեւ

դեցական Պատմութիւնը իբրեւ շարունակու-
թիւն Եւսեբիոս Կեսարացւոյ համանուն եր-
կասիրութեան : Կրկին խմբագրութեամբ
հրապարակ հանած է Սոկրատ իր աշխատու-
թիւնը, առաջինը իբր 439ին, երկրորդը 450էն
յառաջ ::

79 Gelasius Kirchengeschichte, էջ 105 եւ 136:1 0. Bardenhewer, GAL 4 (Freiburg 1924)s. 139.

Վերջինս հայերէնի թարգմանած է Փի=

լոն Տիրակացի 696ին 2, ինչպէս կ իմանանք

Յիշատակարանէն3, որ հետեւեալն. է.
Յամի վեցհազարերորդի երկերիւրորդի +

Պատմութեան հայերէն թարգ-2.Սոկրատի Եկեղ.
երեք ձեռագիրներու մէջ.

մանութիւնը հասած է մեզի
Մատենադարանի օրի-

ա. Երուսաղէմի Ս. Յակոբեանց
իբր ԺԲ. դարէն, բերուած

նակը (համարը անծանօթ)
Սիոն 1869, էջ 216) -

Հնդկաստանէն 1869ին
ձեռագրիս վերջին

(հմմտ.
ստացիչը Հնդկաս-Տարի մը

(Կալկաթա՞)
յառաջ

հաղորդէր անոր մասին հա
տանէն

տեղեկութիւն
կը

Արշալոյս Արարատեան թեր=
մառօտ

(1868, Թ. 845)
մը

եւ կը հրատարակէր ձեռա=
թին մէջ

սկիզբը թարգմանչին Յիշատակարանն
դրին
եւ Պատմութեան

գտնուած թ
սկզբնաւորութենէն մաս մըiԵկեղ.

տ. 1--3, mo 9): Ասկէ ընդարձակ հաւ

տուած
(տպ.. էջ 1,

յառաջ բերած է Հ. Գ. Զարբանալեան,
մը թարգմանութեանց նախ-

Մատենադարան հայկական համա=
նեաց, Վենետիկ, 1889, էջ 697--698, որ կը

Ձեռա=
պատասխանէ տպ. էջ 186, mo 7_187, տ. 7:

հետ
գրին բաղդատութիւնը Էջմիածնի օրինակին

վարդա
հմմա. Սահակ եպ. (Խապայեան) եւ Մեսրոպ

տպագիր
պետ (Տէր-Մովսէսեան), Բաղդատութիւն

1897,
Սոկրատի եւ Երուսաղէմեան ձեռագրի. Արարատ

1897, 80, էջ
էջ 406--411 (նաեւ արտատպ. Էջմիածին

Բաղդատութիւն
15). Սահակ եպ. (Խապայեան), Երու=
տպագիր Սոկրատի եւ Երուսաղէմի ձեռագրին Նմոյշ
սաղէմ 1898, 80, էջ 95). Հ. Բ. Սարգիսեան,

(հանուած Երու-
մը Սոկրատայ հին թարգմանութեան

Բազմավէպ 1898, էջ
սաղեմեան ընտիր օրինակէն). Իջմիածնի Թ. 1531
35-41 (-- տպ. 1155--197): բ. ձեռագիրէն տպա-
(1682, Կար: 1640), յամէ 1289. Այս

Սոկրատայ Սքո-
դրեց Մեսրոպ Վ. Տէր Մովսէսեան

վարուց Ս
լաստիկոսի Եկեղեցական Պատմութիւնն

Վաղարշապատ
Սեղբեստրոսի եպիսկոպոսին Հռովմայ.

զետեղելով նաեւ
1897, 80, էջ ՃԱ - 834, առընթեր

տեսած է նաեւ առան
Փոքր Սոկրատը: Վերջինս լոյս Ձեռագիրը կրած է
ձին, անդ, 1897, էջ ԻԱ -- 220:

լրացուցած է հրա
թղթերու անկում, թերի մասերը

Այս պտակասները
տարակիչը նոր թարգմանութեամբ:

օրինակը: գ. Վենետիկի
կամբողջացնէ Երուսաղէմի

նոտրագիր, զոր երեւան հաւ
Մխիթարեանց Թ. 1806

Սոկրատի նոր ձեռագիր
նեց Հ. Կ. Տէր-Սահակեան, 289-222. հմմա. նաեւ
մը. Բ աղմավէպ 1907, էջզուդընթանայ Էջմ... օրիւ
էջ 383: Այս ձեռագիրը կը

ինչ ինչ պակաս մասեր:
նակին լրացնելով անոր մէջ այլոց
Յունարէն բնագիրը scholasticr ecclestastica histo-
R. Hussey, Socratis մէջ: Հայերէն թարդ-
ria, Oxford 1853 երեք

օրինակի
հատորի

մը վրայէն կատարուած
մանութիւնը, որ հին յունարէն -ննգիրը
է, կը նպաստէ վերականգն Preuschen, Theolo
շատ տեղեր հմմա, 27 (1903),
gische iteraturzeltung 2

Conybeare, ournal
207--210 եւ F. С.

(1914), 208--237, (1915),
of Philology
47--77:

միայն Երուսաղեմեան օրիւ
3 Յիշատակարանս,է, որզետեղուած է Եկեղեցական

նակի մէջ պահուած Առաջին անգամ լոյս տեսան
Պատմութեան սկիզրը: եան, 1868, Թ. 845,
Արշալույս Արարատքահանայ Խաչիկեան) իր օրիւ
հրատարակիչը (Յովհ.

անթերի գտած էր. Երուսաղեմեան
նակին մէջ դաջայն անընթեռնլի է այժմ, ֆնասուած
ձեռագիրը տեղ

յառաջ բերած է Յիշաւ
ըլլալով: Մ. Տէր-Մովսէսեան

մէջ, էջ ԺԷ:
տակարանս Յառաջաբանին

Տէր-Մովսէսեան <<երկերերորդի>>. Արշ. <<եր-

կերիւրերրորդի>>: Երկերիւր, սեռ. Երկերիւրոց, դա-

սականը պիտի տար երկերիւրորդ, որ՝առաջին անգամ

հոս կը գործածուի. կարող է ըլլալ նաեւ երկերեւ-
րորդ նմանութեամբ բիւր եւ բեւր, աղբեւրակն, աղ-
բիւրակն, աղբերակն:

չորրորդի կենցաղում 5 անցաւորի, որպէս
ունի ժամանակագրութիւն սուրբ Սոփի աւագ
եկեղեցի 6 տիեզերական մայրաքաղաքին կոս=

տանդնուպաւլսի: Եւ՛ յեւթնհարիւրերորդի
չորրորդի Քրիստոսի գալստեանն եւ ի հա=

րիւր քառասուն եւ ի չորս թուականին - ի
յիններորդումն ընտիքտիոնին, յառաջնում

ամի թագաւորութեանն երորդ Ղեւոնի ինք-
նակալի աւգոստոսի. թարգմանեաց Փիլոն
Տիրակացի առաջին ձեռնարկութեամբ զգիրսս

զայս մասնաւոր ծայրաքաղ ի Սոկրատայ

Եկեղեցական Պատմութենէն. թողեալ զինք-
նախաւսութիւնս եւ զթուղթս այլոց եւ
զճառս՝ յաղագս նուազութեան քարտի եւ
մագաղաթի՝ եղելոյ յաւտարութեան:

Սոկրատի Եկեղ. Պատմութեան վերջը եւ

Սեղբեստրոսի վարքէն յառաջ զետեղուած է
երկրորդ Յիչատակարանս 8,

Յառաջ քան զութուտասն ամ թարգմա-

նելոյ Փիլոնի 9 զգիրսդ զայդ Սոկրատայ զԵկե-

ղեցական Պատմութիւն՝ թարգմանեալ էր
աբասուն Գրիգորի Ձորոյփորեցւոյ 10 թարգ-
մանի ընդ փառաւորս յիշելոյ Ներսէհի

Վրաց 11 իշխանի, փեսային կամսարակա-

նաց՝ զգիրս 12 Պատմութեան վարուց սրբոյն

Սեղբեստրոսի եպիսկոպոսին Հռովմայ. եւ

կայր ի քարտիզի:
Այժմ պատշաճ համարեցաք առ նմին

գրոց 13 գրել ձեռամբ Թովմասայ դպրի

պատրաստ լինելով մագաղաթիդ 14:

Սոկրատի Եկեղ. Պատմութեան ժամաւ

նակը մատնանշուած է հոս հինգ զանազան

թուականներով.
Ա. <<Յամի ՑՄԴ կենցաղում անցաւորխ,

որպէս ունի ժամանակագրութիւն Ս. Սոփի

աւագ եկեղեցի տիեզերական մայրաքաղաքին

կոստանդնուպաւլսի>>: Նկատի առնուած է
հոս Բիւղանդական ամն աշխարհի, որ կը
հաշուի Ն. Ք. бb09, Սեպտ 1էն11, ուստի
6204--5508 696: Տարօրինակ է թուակաւ

և Իմացիր <<կենցաղոյս>>:
в Կը սպասուէր <<եկեղեցւոյ>>:
- Արշ. չունի <<եւ>>:
8 Նկատի ունիմ Երուսաղէմի ձեռագիրը (հրտ.

Սահակ եպ ի, Բաղդատութիւն տպագիր Սոկրատի,
էջ 87).-

Տէր-Մովսէսեան՝ Փիլովնի:
10 Նոյն՝ Ձորափորեցւոյ:
11 Նոյն՝ չունի <<Վրաց>>:
12 Երուս. <<զգիր>>:
18 Տ.-Մ. առ դմին գրոց. Եր» առ նմին գրոյ:

14 Տ.-Մ, չունի <<ձեռամը---մագաղաթիղ>>:
15 F. K... Ginzel, Handbuch der mathematischen

und techmischen'CCrronolo (Leipzig 1914),
էջ 292--29310
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